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1. REFLEXE ILUSTRAČNÍHO DÍLA HELENY ZMATLÍKOVÉ 

 

Říci, že jméno a práci Heleny Zmatlíkové zná v naší zemi 

téměř každý, jistě není nadnesené ani daleko od pravdy. Od 

čtyřicátých let dvacátého století, kdy se započíná její dlouhá 

ilustrátorská tvorba, se stihla zapsat do myslí dětských 

čtenářů v několika generacích a její leporela mají v oblibě 

i dnešní batolata a předškoláci, nemluvě o knihách pro potomky 

školou povinné. Čtenáři stárnou, její obrázky nikoli. 

Snad právě tato důvěrná známost a popularita působí 

dvojsečnou ranou ve společenském i uměleckohistorickém 

přístupu k jejímu dílu. Doposud se nedočkala žádné monografie 

ani obšírnější teoretické reflexe svých ilustrací. Taktéž 

výstavy jejího díla se omezují na drobné přehlídky v menších 

galeriích, navíc bez patřičného textového doprovodu. 

Cílem této práce je tedy položit základy pro 

charakterizaci a zhodnocení ilustračního díla Heleny 

Zmatlíkové. Snaží se poukázat na šíři záběru, méně známá 

kvalitní díla i hloubku ilustrátorčina projevu.  

Zaměřila jsem práci pouze na ilustrační dílo, neboť tvoří 

tu největší a nejzásadnější část její výtvarné činnosti. Volné 

tvorbě se Helena Zmatlíková prakticky nevěnovala. Přesáhla 

však hranice ilustrace až k užitému umění; její přínosy 

v těchto oblastech se mohou stát východiskem pro další bádání. 

Práce je rozdělena do kapitol, zabývajících se nejprve 

životem autorky a následně žánrovými oblastmi, v jejichž 

intencích se její dílo rozvíjelo, kde předkládám průřez 

tvorbou a základními prvky a proměnami stylu, s důrazem na 

významné umělecké práce. Jedná se o obrázkové knihy pro 

nejmenší, knihy se současným dětským hrdinou, pohádky, krásnou 

literaturu a práce vymykající se uvedeným oblastem. Pokračuji 

kapitolou o vyznamenáních, oceněních a výstavách a završuji 

práci stěžejním rozborem stylu Heleny Zmatlíkové, kde 

pojednávám obsáhleji o díle a výtvarném stylu Heleny 
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Zmatlíkové jako celku, o pronikajících vlivech a tendencích, 

které se v něm projevují. Práci pak doplňuje seznam 

ilustrovaných knih, prameny a literatura a obrazová příloha.  

Práce je koncipována podle žánrových oblastí, přestože 

toto rozdělení není zcela jednoznačné. 

Na úskalí vymezení pojmu obrázkové knihy pro nejmenší 

upozorňuje B. Stehlíková v publikaci Cesty české ilustrace 

v knize pro děti a mládež. (Zabývat se teoretickým vymezením 

daného pojmu však přesahuje rámec této práce.) Jak sama uvádí, 

„(…) pro malé děti, které ještě neumějí číst, hraje v knize 

dominantní úlohu obraz. Právě obraz, dítěti srozumitelný i bez 

prostředníka, je mu oknem do světa, zdrojem poznání 

i bezprostředních hlubokých zážitků.“
1
 Lze vycházet z uvedeného 

základního rysu, a tedy zahrnout pod termín kniha pro nejmenší 

jednak leporela, jednak knihy s obrazovým doprovodem určené 

pro děti předškolního věku, které se ještě nenaučily číst. Při 

výběru se lze také přidržet údajů samotného nakladatele, 

respektive jaké tituly sám považuje za knihy pro nejmenší. 

Pohádky lidové i umělé a knihy pro malé čtenáře, v nichž je 

hlavní postavou dětský hrdina, jsou rozděleny do samostatných 

kapitol, byť jsou mnohdy určeny už pro děti předškolního věku. 

Obrovský rozsah díla Heleny Zmatlíkové neumožňuje 

zpracovat jej do všech podrobností v šíři bakalářské diplomové 

práce. Nezmiňuji ani nepodrobuji rozboru každý ilustrační 

cyklus. Seznam knih ilustrovaných Helenou Zmatlíkovou, který 

předkládám v 11. kapitole, se zakládá na všech informacích, 

které se mi podařilo shromáždit. Čerpala jsem 

z bibliografických soupisů a webových stránek nakladatelství, 

katalogu Národní knihovny a samotných knih, které se mi 

dostaly do rukou. Není však úplný. Nepodařilo se mi dohledat 

informace o vydání tří titulů, jež jsou uvedeny mezi 

autorčinými díly na internetových stránkách nakladatelství 

                                                 
1 Blanka Stehlíková, Cesty české ilustrace v knize pro děti a mládež, Praha 

1984, s. 47. 
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Artur. Jsou jimi kniha Pověra od Lva Martynoviče, kniha O čem 

se mi v noci zdálo od Oldřicha Syrovátka a leporelo Haf-haf od 

V. G. Sutejeva. Nejsou proto v seznamu zaneseny.  

Nicméně nejenže nejsou obecně zmapovány zvláště rané 

ilustrátorské práce, neexistují ani přesné seznamy jazyků, do 

nichž byly knihy s jejími ilustracemi přeloženy, ani 

uspořádaných výstav či získaných vyznamenání a ocenění. Od 

počátku devadesátých let se sice vydávání jejích prací 

systematicky věnuje nakladatelství Artur, založené autorčiným 

synem Ivanem Zmatlíkem, přesto vycházejí stále další knihy 

v jiných nakladatelstvích, a to často v reedicích a se změnami 

v ilustračních cyklech. Pojmout všechny knihy s jejími obrázky 

je úkol nesnadný, ne-li nadlidský. 

Jen spočítat množství výtisků je dnes nemožné. Běžně byly 

knihy vydávány v nákladu desítek tisíc výtisků, někdy se 

vyšplhal i nad sumu sto tisíc. Jmenovat zde mohu například 

knihy Roarka Bradforda Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. 

Starej zákon a proroci (120 000 výtisků), České pohádky Karla 

Jaromíra Erbena (100 000 výtisků), O třech podivných 

tovaryších Václava Říhy (129 000 výtisků), Lenka a dva kluci 

Václava Čtvrtka (155 000 výtisků) či Bylo nebylo od Boženy 

Němcové (190 000 výtisků). Kdybychom ke všem prvním vydáním 

přičetli náklady v reedicích a cizojazyčných vydáních, 

pohybovali bychom se v řádech milionů. A to už je úctyhodný 

počet. Čísla nám však nikdy nevyjádří hodnotu výtvarnou, 

kulturní, společenskou, osobní.  

 

Jak jsem již zmínila, monografické zpracování života 

a díla Heleny Zmatlíkové doposud nevzniklo. V oněch nemnoha 

publikacích s přehledy českých ilustrátorů pro děti její jméno 

ovšem vždy nalezneme. Nejobšírněji její tvorbu zpracoval 

František Holešovský v publikaci Čeští ilustrátoři v současné 

knize pro děti a mládež (1989). V samostatném medailonku 

objasňuje mimo životopisných dat také podobu jejího díla. 
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Blanka Stehlíková ilustrátorku zařadila mezi jednatřicítku 

významných výtvarníků v drobné publikaci Současná ilustrace 

dětské knihy. Každý autor je zde zastoupen nemnoha informacemi 

o životě, stručným představením tvorby a jedním vyobrazeným 

dílem. Holešovský i Stehlíková se pak zmiňují o některých 

ilustracích Zmatlíkové ve svých dalších publikacích spíše 

esejistického charakteru. 

Jedinou větou je pak zastoupena v disertační práci Martina 

Reissnera s názvem Česká ilustrace v literatuře pro děti 

a mládež. Východiska, vývojové aspekty, výrazné tendence. 

O poznání více prostoru jí věnuje Miroslava Kotrbová ve své 

bakalářské diplomové práci Soudobá ilustrace dětské literatury 

v České republice. Hovoří zde však pouze o základních 

informacích ze života ilustrátorky a o hlavních znacích její 

tvorby a dvou významných knižních titulech. 

 Jakožto populární a známá osobnost se ocitala na stránkách 

periodik, ať už deníků, společenských týdeníků či odborných 

časopisů, v posledních letech také na různých webových 

stránkách. Ve své práci nicméně zohledňuji spíše než dílčí 

články odbornou literaturu, nejen zmiňované přehledy, nýbrž 

i monografické publikace věnované jiným umělcům, kteří mají 

spojitost s Helenou Zmatlíkovou. 

 Cenným zdrojem informací pro mne byla osobní komunikace se 

synem ilustrátorky Ivanem Zmatlíkem. Bylo mi umožněno 

nahlédnout některé z originálů prací, jež jsou právě pouze ve 

vlastnictví rodiny. Při samotném bádání jsem však především 

vycházela z knižních vydání ilustrací Heleny Zmatlíkové, 

z nichž jsou také čerpány kresby použité v obrazové příloze. 

Z tohoto důvodu nejsou v obrazové příloze uváděny rozměry 

ilustrací, neboť pro knižní vydání bývá měřítko oproti 

originálu často pozměněno. Výběr jednotlivých titulů, o nichž 

pojednávám, byl ovlivněn tím, které knihy se mi osobně dostaly 

do rukou (celkem 125 ze 181 titulů). 
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2. ŽIVOT  

 

Helena Zmatlíková se narodila 19. listopadu 1923 v Praze 

jako Helena Wehrbergerová v rodině pražského Němce. 

Rodinné zázemí – tvořené matkou vyučující anglický 

a německý jazyk a otcem - zaníceným sportovcem a majitelem 

obchodu se sportovními potřebami – ji ovlivnilo na celý život. 

Nejenže v ní podnítilo lásku ke sportu (obzvláště lyžování 

a plavání) a k cestování, utužilo také její samostatnost, 

vytrvalost a schopnost se prosadit.  

Od malička se setkávala s uměním, a to v různých jeho 

podobách. Ještě v předškolním věku účinkovala ve dvou filmech 

– v Pohádce máje v režijním zpracování Karla Antona (1926, 

role malé Helenky) a v Rovenského filmu Životem vedla je láska 

(1928, role děvčátka u dědy Kuděje).
2
 Zájem o herectví 

a divadlo jí zůstal až do dospělosti.  

Vždy se řídila slovy své otce, že by měla umět něco, čím 

se za každých okolností dokáže uživit a díky čemu bude 

nezávislá. Nejprve odešla do učení na švadlenu, ale krejčovské 

řemeslo ji nebavilo. Již na základní škole často a velmi ráda 

kreslila, proto ji otec zapsal na výtvarnou školu.
3
  

Navštěvovala nejdříve pražskou Ukrajinskou akademii pod 

vedením Grigorije Musatova
4
 (1937), posléze Rotterovu školu 

v Praze (1938-1939) a nakonec Officinu Pragensis Jaroslava 

Švába (1939-1941).
5
 Žáci Officiny Pragensis se zabývali mimo 

                                                 
2 Petr Kubíček, Helena Zmatlíková, Česko-Slovenská filmová databáze, 

http://www.csfd.cz/tvurce/28474-helena-zmatlikova/, vyhledáno 22. 2. 2012. 
3 Nakladatelství Artur, http://www.artur.cz/helena-zmatlikova, vyhledáno 

19. 7. 2011.  
4 Historie školy, která původně nesla název Ukrajinské studio výtvarných umění 

v Praze, sahá k roku 1922. K přejmenování na Ukrajinskou akademii došlo v roce 

1932. Mezi lety 1931-1952 byla dotována pouze dobrovolnými a studentskými 

příspěvky, šlo tedy o soukromou instituci akademického charakteru. Vyučovala 

malířství, grafiku, sochařství, užité umění a architekturu. Škola byla vedena 

ukrajinskými umělci a odborníky, měla status největší meziválečné umělecké školy za 

hranicemi Ukrajiny. Studovali zde však také Rusové, Němci, Arméni, Poláci, Češi či 

Slováci. Zdroj: Anděla Horová (ed.), Nová encyklopedie českého výtvarného umění. 

Dodatky, Praha 2006, s. 800-801. 
5 V různých internetových zdrojích jsou odlišné a zmatečné zprávy o školení Heleny 

Zmatlíkové; rodina přesné informace ani listiny dokládající autorčino studium nemá 

k dispozici, přidržuji se tedy informací podaných Františkem Holešovským 

http://www.csfd.cz/tvurce/28474-helena-zmatlikova/
http://www.artur.cz/helena-zmatlikova
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studia kresby a knižního umění například reklamním prospektem, 

vzory obalových papírů, prostorovými papírovými hračkami či 

loutkovým divadlem.
6
  

 Sotva čtrnáctiletá obcházela pražské redakce a nabízela 

své vlastní kreslené vtipy. Současně také vytvářela módní 

kresby do časopisů. Postupně se k novinové kresbě a oděvním 

návrhům přidala také tvorba keramiky, plakátů, návrhů kabelek 

a hraček i kresleného filmu.
7
 

Během války byla poprvé a naposledy ve svém životě 

v pravém slova smyslu zaměstnána; krátce pracovala 

v nakladatelství Melantrich. Brzy se však osamostatnila. 

Do života jí vstoupily docela jiné starosti – ve svých 

necelých osmnácti letech se provdala za Ivo Zmatlíka. Ten 

pracoval taktéž v nakladatelské sféře - v nakladatelství Petr. 

V roce 1944 se jim narodil syn Ivan; po dalších čtyřech letech 

se rozvedli. Jejím druhým manželem se stal malíř, ilustrátor, 

grafik, výtvarný redaktor a typograf Zdenek Seydl (1916-1978), 

s nímž žila v letech 1951-1973. Stal se jí cenným rádcem 

i pomocníkem v ateliéru. Ten si zařídila na Václavském náměstí 

v Pasáži Práce a svého času jej s manželem sdílela. Seydl s ní 

nejen spolupracoval na typografických a grafických úpravách 

knih, jež ilustrovala, ale také jí chystal materiály k práci – 

například vlhčil a napínal papíry. 

Společně se Seydlem se také v padesátých letech scházela 

s okruhem českých umělců, kromě výtvarníků také s literáty, 

zpěváky a muzikanty. Mezi nejznámější patří Jiří Trnka, Jiří 

Brdečka či Wiliam Bukový. Chodili spolu na obědy do Klubu 

                                                                                                                                                         
v publikaci Čeští ilustrátoři v současné knize pro děti a mládež, Praha 

1989, s. 429. Lze předpokládat, že je získal od Heleny Zmatlíkové osobně. 
6 Officinu Pragensis, soukromou výtvarnou školu zaměřenou na výuku grafiky, knižního 

a reklamního umění, založil roku 1934 Hugo Steiner-Prag, v roce 1938 ji předal 

Jaroslavu Švábovi (1906-1999). Díky němu OP přesídlila do prostor v Dittrichově ul. 

25, také podstatným způsobem upravil studijní program v návaznosti na potřeby 

běžného života. Dával více prostoru soudobým tendencím v českém umění a zaváděl do 

studia nové výtvarné prostředky. Helenu Zmatlíkovou jako studentku Officiny 

Pragensis výslovně uvádí Nová encyklopedie českého výtvarného umění. Dodatky, Praha 

2006, s. 560. Zdroj: Anděla Horová (ed.), Nová encyklopedie českého výtvarného 

umění. Dodatky, Praha 2006, s. 560. 
7 Blanka Stehlíková, Současná ilustrace dětské knihy, Praha 1979, s. 30. 
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Svazu československých spisovatelů nebo na večeři do podniků 

U Šupů a U Šuterů. Tam se také potkávala s Františkem Tichým, 

kterého měla velmi ráda. Obdivovala mnohdy až encyklopedické 

znalosti svých společníků a – jak podotýká její syn - přestože 

se jednalo o těžké období politických procesů, které ji 

děsily, žili hezký život.  

Ostatně s politikou nechtěla mít nic společného, procesy 

odsuzovala a do komunistické strany nikdy nevstoupila. Snaha 

vyhnout se politickým konotacím je patrná i v celém jejím 

díle. 

Kromě krátkého působení v Melantrichu celý život pracovala 

na volné noze. Většinu času věnovala práci. Podařilo se jí 

tedy naplnit přání jejího otce – dokázala se uživit a být 

nezávislá.  

Helena Zmatlíková zemřela po dlouhé nemoci 4. dubna 2005.
8
  

 

 

3. OBRÁZKOVÉ KNIHY PRO NEJMENŠÍ  

 

Teprve na počátku 20. století se začala rodit kniha pro 

nejmenší čtenáře, která respektuje specifika dětského vnímání 

a myšlení. Hlavními tématy, rozvíjenými především Mikolášem 

Alšem, Vojtěchem Preissigem či Richardem Laudou v intencích 

soudobého výtvarného umění, se staly lidová slovesnost a dítě 

samotné, jeho hry a život. Posléze Josef Lada proměnil tvář 

dětské knihy, vnesl do ní lapidárnost tvaru a ryzí humor 

veselých kreseb, čímž se stal na mnoho let příkladem pro nové 

generace ilustrátorů. Ruku v ruce s rozmachem poezie pro děti 

(František Hrubín) byla vnášena do obrazové podoby knih pro 

nejmenší nová poetika, zosobněná zejména Jiřím Trnkou. 

Především jeho osobností byl do ilustrace pro děti vtisknut 

lyrický proud, který pramení v kouzelném a tajemném světě 

                                                 
8 Veškeré informace týkající se života Heleny Zmatlíkové pocházejí od 

jejího syna Ivana Zmatlíka, s nímž jsem osobně jednala. 
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fantazie, snu a divadla, proud, na nějž je navazováno 

i v současné české ilustrátorské tvorbě (například Pavel 

Čech).
9
 V prvních letech druhé světové války, kdy Trnka 

velkolepě vstoupil na scénu ilustrace pro děti, se navíc česká 

kniha projevila jako jedno z těžišť národního odporu vůči 

okupantům.
10
  

 

 Pro ilustraci dětské literatury v celém spektru platí, že 

„květen 1945 se stal mezníkem, za nímž přestala být dětská 

kniha soukromou záležitostí nadšených a obětavých průkopníků. 

Obrátil se k ní celospolečenský zájem především jako 

k nástroji výchovy mladého pokolení.“
11
 Dosavadní 

nakladatelství byla zrušena či zestátněna, v roce 1949 pak 

vzniklo jediné – Státní nakladatelství dětské knihy (dále 

SNDK, v roce 1969 přejmenované na Albatros), což vedlo ke 

korigované produkci dětských knih s nároky na udržení či 

zvýšení umělecké kvality, vymýcení braku a kýče a zmnožení 

nabídky za současně masového rozšíření knižních titulů. 

„Rodila se krásná a cenově dostupná dětská kniha, určená všem 

malým čtenářům.“
12
  

Výtvarné pojetí však zpočátku mnohdy podléhalo snahám o co 

největší srozumitelnost, vytvoření iluze skutečnosti i na úkor 

uměleckých hodnot.
13
 Díky úsilí především zkušenějších umělců 

si však ilustrace pro děti proklestila cestu vstříc novým 

výtvarným možnostem. Také nově nastupující generace 

ilustrátorů na přelomu 50. a 60. let „už nekladla takový důraz 

na věcně poznávací funkci ilustrace. Naopak vytyčila požadavek 

většího prostoru pro vlastní výraz a pro vlastní fantazii 

a provázela jej také požadavkem většího prostoru pro fantazii 

dětského diváka, pro její uvolnění v oblasti pojmové i čistě 

                                                 
9  Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 50-56. 
10 L. H. Augustin, Jiří Trnka, Praha 2002, s. 79. 
11 Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 25. 
12 Ibidem, s. 25. 
13 Ibidem, s. 26. 
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výtvarné. (…) Dominantním se stal proud fantazie, směřující 

k lyrismu.“
14
  

 

Svým výtvarným projevem se Helena Zmatlíková přibližuje 

spíše výše charakterizované nové generaci ilustrátorů, pro něž 

je důležitý vlastní umělecký výraz a fantazie obecně. Nicméně 

- také díky samotnému žánru, jemuž se v této době nejvíce 

věnuje - neopomíjí didaktickou funkci obrazu a srozumitelnou 

sdělnost, stále myslí na to, jak kresby působí na malé 

čtenáře.  

V pojetí obrazové knihy se tak stává ideovým následovníkem 

Josefa Lady, jenž svůj pohled na dětskou knihu charakterizoval 

roku 1942 v životopisné knize Kronika mého života: „Obrázkové 

knížky otvírají dítěti pohled do světa krásnějšího, jak by 

vlastně vypadat měl, a někdy dítě vzrušují a okouzlují tak, že 

si tím způsobem vytváří první ideály. Náleží k prvním dětským 

láskám a vryjí se do paměti, že se často i v pozdním věku rádi 

k nim vracíme ve vzpomínkách a teprve potom oceňujeme jejich 

vliv na celý náš život.“
15
 Dále Lada specifikoval, jak by měla 

obrázková kniha vypadat, aby odpovídala dětských potřebám: 

„Kresby v obrázkových knížkách pro děti mají být jen veselé, 

protože dítě je přímo nabito smíchem a radostí ze života, (…) 

mají být vždy barevné, protože dítě barvy velmi miluje. Barvy 

však nesmějí být křiklavě strakaté, mají být spíše v plochách, 

ne tuze vypiplané a raději v tónech světlých, svěžích.“
16
 

Příklady této koncepce nalezneme v celém ilustrátorčině díle. 

 

Pro SNDK začala Helena Zmatlíková pracovat po konci druhé 

světové války, přesný rok není znám. Přišla tedy právě v době 

diskuzí o tvářnost nové dětské knihy. Podle slov Ivana 

Zmatlíka se vzpírala požadavkům na tzv. socialistický 

                                                 
14 Ibidem, s. 27. 
15 Ibidem, s. 53-54. – Josef Lada, Kronika mého života, Praha 1986, s. 429-

430. 
16 Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 53-54. – viz Lada (pozn. 15), s. 425. 
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realismus ze strany Ondřeje Sekory, který ji do nakladatelství 

přivedl. Měl zde na starosti Knižnici pro nejmenší, a tedy 

její literární i výtvarnou formu. Sekora se v té době snažil 

dostát v dětské knize zdůrazňovaným požadavkům na výchovnou 

a poznávací funkci, a to někdy i na úkor hry a humoru.
17
 

Autorka si však dokázala vždy stát za svým a dokladem její 

vlastní, svébytné cesty je už její první obrázková kniha pro 

děti – leporelo Paleček s verši Františka Hrubína, vydané roku 

1949 v nakladatelství Orbis. SNDK se vydání Palečka poprvé 

chopilo až v roce 1954 a během následujících šesti let jej 

poslalo na pulty knihkupectví ještě dvakrát v několikanásobně 

zvýšeném nákladu.
18
  

Ačkoliv se v tomto leporelu teprve stylu, který se pro ni 

o něco později stane typickým, přibližuje, položila v něm 

základy pro svou celoživotní ilustrátorskou tvorbu: 

v optimistické stylizované obrysové perokresbě, srozumitelně 

zachycující příběh v kompozicích dějového i statického 

charakteru, vylučujících prostředí scény, již postřehneme také 

jemný, vlídný humor a cit pro dekorativnost. 

V první polovině padesátých let právě prostřednictvím 

práce na obrázkových knihách pro nejmenší ověřuje své výrazové 

možnosti a schopnosti. 

O rok později po obrázkové prvotině vychází kniha pro 

nejmenší Náš Adámek od Anny Malinské. V osmi celostránkových 

barevných kompozicích plných pohybu a radosti rozvíjí formy 

užité v Palečkovi. Prostor obrazu zaplňuje bohatstvím předmětů 

a zvířat, čímž pomáhá dětem učit se poznávat svět kolem sebe. 

Poprvé zde také nalezneme prvky, kterých ve větší šíři použije 

v pozdějším slavném leporelu Vařila myška kašičku. Černobílé 

drobné perokresby rozeseté v textu již předznamenávají 

lyrickou křehkou polohu stylu, která se svého plného rozvinutí 

                                                 
17 Blanka Stehlíková – Věra Vařejková – Ondřej J. Sekora, Ondřej Sekora: 

Práce všeho druhu. Osobnost a dílo, Praha 2003, s. 47. 
18 Jan Šnobr, Bibliografický soupis 1949-1963: Státní nakladatelství dětské 

knihy, Praha 1966. 
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dočká v knihách Ludvíka Aškenazyho (Dětské etudy, Milenci 

z bedny, Ukradený měsíc) nebo Z. K. Slabého (Pistole a cesta). 

Podívej se kolem sebe – k tomu ve svém názvu vybízí 

leporelo, pod kterým se poprvé podepsala pouze Helena 

Zmatlíková. Bez doprovodného textu zpracovala výjevy 

z každodenního života, především dopravní prostředky, ale také 

továrnu, orbu na poli či děti před mateřskou školou. Výtvarně 

se pohybuje stále v intencích dosavadních prací. S několika 

obměnami a pod novým názvem Nasedat! Zmatlíková leporelo 

vydala znovu v roce 1959. 

Leporelo První škola řeči od Františka Kábeleho z roku 

1953 si bere za úkol rozvíjet dětskou schopnost poznat 

a pojmenovat prvky z okolního světa. Helena Zmatlíková jej 

výtvarně pojala převážně jako oddělené objekty rozložené po 

obrazové ploše, použila však také šíře komponované výjevy. 

Zatímco v některých případech užívá volnější stylizace (např. 

bubínek, boty), v zobrazení zvířat (lev, koza) je zvýšen důraz 

na realističnost a výtvarný výraz se proměňuje. Vzniká tak 

patrná výtvarná nejednotnost celku. 

Patrně nejznámějším leporelem Heleny Zmatlíkové je Vařila 

myška kašičku (z lidové poezie sestavila Olga Štruncová, 

poprvé vydáno 1954), v němž doprovodila tři říkanky obrazy již 

zcela vyhraněného stylu a suverénního rukopisu s nezbytnou 

srozumitelnou popisností, dekorativností a radostností [1]. 

Leporelo vhodné již pro první stupeň předškolního věku
19
 plně 

odpovídá požadavku sdělnosti, aniž by slovo bylo nutným 

prostředníkem. 

Na úspěch této obrázkové knihy naráží i Jana Brabcová ve 

sborníku k Bienále ilustrací v Bratislavě z roku 1979: „Helena 

Zmatlíková patrí tiež k autorkám, ktoré majú v oblasti 

ilustrácie dlhoročné renomé. Z toho vyplýva fakt, že pozná 

i veľmi presne požiadavky žánru. V knižke ‚Varila myšička 

kašičku‘ je možno jej výraz niečo sladší než by bolo žiadúce, 

                                                 
19 Dle rozdělení M. Hegara, viz: Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 47. 
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ale niekoľko reedicií tohto leporela napovedá, že je zrejme 

stále žiadané.“
20
  

Plodného a úspěšného roku 1954 vzniklo další leporelo, 

které se setkalo s výrazným ohlasem nejen u nás, ale později 

především v Japonsku – poetický příběh O jabloňce z pera 

Eduarda Petišky [2]. V prostých rámech je krátký prozaický 

text vždy doplněn drobnou perokresbičkou vztahující se 

k danému úryvku a velkým obrazovým výjevem, v němž je rozvíjen 

děj příběhu. Helena Zmatlíková zde příhodně zvolila ucelený 

pohled na celé prostředí scény a jasnou barevnost. Na stejném 

principu zpracovala další Petiškovo leporelo Kam se schoval 

nůž (1957). 

 

Tvorbě leporel se soustavně věnuje i v druhé polovině 

padesátých let a také v letech šedesátých. Spolupracuje 

s ověřenými i novými autory: Františkem Hrubínem, Eduardem 

Petiškou, Vladimirem Grigorjevičem Sutějevem, Alexejem 

Laptěvem, Evou Veberovou či Milenou Lukešovou. Ojediněle však 

výtvarná zpracování obrázkových knih pro nejmenší nalezneme 

i v dalších desetiletích až do samého závěru autorčina života. 

V obrazových doprovodech k leporelům Mám deset koníčků (Viera 

Švenková, 1968), Co děláme ve školce (Oldřich Syrovátka, 

1970), Co ta očka vidí (František Hrubín, 1974) nebo Šiju boty 

do roboty (Helena Zmatlíková, 1991) se zcela drží již svého 

vymezeného stylového projevu. S důrazem na dekorativnost 

a přehlednost rozmisťuje jednotlivé objekty po obrazové ploše 

v různorodosti kompozic, pracujících s potřebami daného textu. 

V roce 2005 vyšlo poslední leporelo z pera Heleny 

Zmatlíkové, Jeden den v domečku, založené pouze na síle 

obrazu, tedy bez slovního doprovodu [3]. Perokresba již 

vykazuje známky velmi uvolněného rukopisu, který si sice 

                                                 
20 Jana Brabcová, Forma leporela v produkcii nakladatelstva Albatros, in: 

Anna Horváthová (ed.), Zborník slovenskej národnej galerie: Bienále 

ilustrácií Bratislava 1979, Bratislava 1981, s. 39. 
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zachoval živost, ale formálně se již vzdálil původnímu 

stylovému východisku. 

Do kategorie obrázkových knih pro nejmenší svým 

charakterem náleží také kniha Jakub a Jáchym (1981) od 

dánského autora Jørgena Clevina, neboť je založena na 

komunikaci s dětmi prostřednictvím obrazu a doplňujících 

otázek, díky nimž se děti učí jak s viděným, tak se čteným či 

předčítaným příběhem pracovat. Zmatlíková knihu vyzdobila 

bohatými barevnými, hravými a svěžími ilustracemi, které opět 

rytmicky rozesela po obrazové ploše. 

Na podobném principu je vystavěna také kniha Táňa a tři 

medvědi (2002), kterou na motivy pohádky L. N. Tolstého napsal 

Ivan Zmatlík. Namísto bohaté rozmanitosti výjevů a věcí se zde 

autorka v souladu s textem zaměřila na několik málo motivů, 

které v obměnách pohledu zpracovala. 

Nakladatelství Albatros v roce 2005 vydalo knížku poezie 

pro děti od Michala Černíka s názvem Tátové a mámy, radujte se 

s námi!. Podle Ivana Zmatlíka se jedná o texty napsané na 

ilustrace, které byly vytvořeny pro pohlednice – s náměty 

s dětskými hrami, Vánocemi a Velikonocemi. Říkanky jsou 

doplněny působivými, jemnými a vyváženými ilustracemi Heleny 

Zmatlíkové. Vložila do nich mnoho něžnosti a poetiky, které 

dokázala za celou dobu své tvorby nastřádat. 

 

 Jak je zřejmé, Helena Zmatlíková pro každé leporelo 

a každou obrázkovou knihu hledá nejvhodnější formu kompozice 

a celkového zpracování. Vývoj a proměny jejího stylu v rámci 

žánru však probíhají paralelně s proměnami v jiných oblastech 

literatury pro děti – v knihách se současným dětským hrdinou 

a v pohádkách. 
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4. KNIHY SE SOUČASNÝM DĚTSKÝM HRDINOU 

  

Ještě na rozhraní obrázkových knih pro nejmenší a knih 

s dětským hrdinou lze položit dílo emblematické nejen v tvorbě 

Heleny Zmatlíkové, ale v celé české literatuře pro děti – 

knihu Honzíkova cesta od Bohumila Říhy [4].
21
 Ta patří do 

proudu poválečné literatury pro děti, která aktualizuje dětský 

svět dle soudobých potřeb a zájmů dětí. Opět na přední místo 

vrací motiv hry a zábavy, čemuž se ilustrátoři snaží dát 

adekvátní obrazový ekvivalent. „Pro rychlé střídání prostředí 

a situací nacházejí nejvhodnější prostředek v barevné kresbě, 

která zaznamenává jen to nejtypičtější, v pečlivém výběru 

a v jednoduché stylizaci.“
22
  

Tato slova platí také o Zmatlíkové ilustracích k Honzíkově 

cestě, v nichž vytvořila „typ současného malého dětského 

hrdiny“.
23
 Perokresba optimistického až líbezného ladění 

znázorňuje Honzíka a další postavy v základních bodech děje 

a v dekorativně pojatých iniciálách pomáhá rozvíjet dětskou 

představivost. 

Podle F. Holešovského se zde „zaměřila na základní smysl 

obrázkové knihy pro nejmenší.“
24
 Ilustrace pak Holešovský dále 

citlivě komentuje: „Cyklus Heleny Zmatlíkové (…) je zasazen do 

pohádkově stylizovaného světa hraček a dětských her. Je-li 

dětský život hrou – a měl by jí z valné části být -, nechybí 

ani dekorativně nasycené ilustraci Heleny Zmatlíkové vlastní 

svébytná realita. Patří do ní sám Honzík, viděný v okně vlaku, 

ve hře doma a na dvoře nebo třeba lezoucí za veverkou. Patří 

do ní dědeček s babičkou, a hlavně Punťa, jehož důležitá role 

je patrna z jeho pojetí a výrazu, i když tomu jeho nepočetný 

výskyt v ilustračním cyklu plně neodpovídá. Patří do něho 

                                                 
21 Kniha byla poprvé vydána v SNDK v roce 1954 s ilustracemi Antonína 

Pospíšila. Ilustrace Heleny Zmatlíkové se objevily poprvé v roce 1960 

v 5. vydání knihy (čtvrtém vydání v SNDK). 
22 Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 152. 
23 Stehlíková, Současná ilustrace (pozn. 7), s. 30. 
24 František Holešovský, Ilustrace pro děti. Tradice, vztahy, objevy, Praha 

1977, s. 203. 
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dětští přátelé Honzíkovi, transponovaní spolu s ním do světa, 

v němž se nemyslí na názvy a pojmenování. A patří do něho celá 

souprava drobných dekorativních prvků, ať už se vyskytují ve 

složitých iniciálách nebo plní samostatnou zdobnou úlohu.“
25
 

Na Honzíkovu cestu navázala také o sedm let později 

v dalším slavném díle Bohumila Říhy – O letadélku Káněti.
26
 To 

je určeno dětem od šesti let, čemuž Zmatlíková přizpůsobila 

svůj výraz, nadále však setrvává ve snové optimistické poloze. 

Dosáhla zde silné účinnosti, její barevné perokresby dílo 

rovnocenně spoluvytvářejí. 

 

Pro příběh s názvem Pistole a cesta od Z. K. Slabého 

(1962) zvolila Helena Zmatlíková černobílou křehkou, sevřenou 

perokresbu, nesoucí poetiku textu. S jemným citem 

a shovívavostí autor i ilustrátorka pohlížejí na dětské hry, 

aniž by zapomínali na vážnost, s jakou svou činnost děti berou 

a jakou očekávají od dospělých. Zvláštností této knihy je 

těsná spolupráce spisovatele a malířky, kdy sám autor v textu 

ukládá a specifikuje motiv ilustrace a její umístění: „(…) že 

nemáte po ruce mapu? Tak poprosíme malířku, aby nám ji sem 

nakreslila – i s Benátkami: (…)“
27
 Cyklus perokreseb ke knize 

Pistole a cesta náleží v díle Heleny Zmatlíkové do výrazového 

proudu, který se započal v ilustracích ke knihám Ludvíka 

Aškenazyho a který lze nazvat lyrickou křehkou linií jejího 

stylu. 

 

Pokud však mezi lidmi padne jméno Heleny Zmatlíkové, 

vybaví se nejčastěji názvy dvou knih – tou první je již 

zmíněná Honzíkova cesta, tou druhou dnes už legendární kniha 

Astrid Lindgren Děti z Bullerbynu [5]. Objevila se na českých 

pultech v roce 1962 a do dnešních dnů se dočkala mnoha vydání, 

                                                 
25 Ibidem, s. 204. 
26 Poprvé vydáno 1957 s ilustracemi Rudy Švába. Ilustrace Heleny Zmatlíkové 

byly poprvé vydány až ve 4. vydání knihy v roce 1967. 
27 Zdenek Karel Slabý, Pistole a cesta, Praha 1962, s. 7. 
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stejně jako velká část dalších knih s ilustracemi Heleny 

Zmatlíkové. V cyklu barevných kreseb k Dětem z Bullerbynu 

autorka dále rozvinula již vyspělou osobitou polohu svého 

stylu, započatou právě Honzíkovou cestou, současně však 

obrysové kresbě dala o něco větší subtilnost. V  ucelené 

rozmanitosti kompozic čtenářům předkládá jak klíčové situace, 

tak výjevy dokreslující atmosféru a prostředí příběhu. Silného 

účinku dosáhla i zdánlivým detailem – malým ústředním postavám 

dala odlišný tvar očí, než je pro ni běžné, čímž získaly lehce 

cizokrajný ráz. 

Jak poznamenala Blanka Stehlíková, v této knize 

ilustrátorka „úspěšně řešila nové problémy: do jaké míry 

respektovat zvláštnosti cizího, našim dětem neznámého 

prostředí, jak plnit zároveň i nezbytnou úlohu informační, jak 

individualizovat dětské postavy, které jsou v příběhu účastny 

od počátku do konce.“
28
 Ilustrátorka v obou příbězích prokázala 

citlivou schopnost charakterizovat či vymezit postavy v rámci 

jejich kulturního prostředí – u Honzíka českého, u dětí 

z Bullerbynu švédského (či severského) -, aniž by se ovšem 

zpronevěřila své snaze oprostit ilustrace od jakýchkoli 

bližších společenských, hospodářských a především politických 

konotací. Jinými slovy, čtenář snadno přijme její kreslené 

postavy jako plně odpovídající prostředí, v němž se příběh 

odehrává. Nicméně současně jsou také natolik univerzální, že 

se s nimi dítě dokáže ztotožnit.   

V Dětech z Bullerbynu se jasně a zřetelně vyjevuje nejen 

vnitřní podstata kreseb Heleny Zmatlíkové, ale také její 

blízkost s pohledem Astrid Lindgren. V literárním světě 

švédské spisovatelky žijí děti s dospělými ve vzájemné důvěře, 

jejich svět je svobodný, a přece uznává řád, povinnosti 

i práva. Dobrý skutek je odměněn, špatný potrestán, ale hlavně 

– vždycky to dobře dopadne. Dětský svět je zde 

monumentalizován. Ve vyprávění Astrid Lindgren je každá 

                                                 
28 Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 152. 
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zdánlivě sebeobyčejnější věc či činnost podána jako vzácnost, 

čtenář má chuť vypravit se do světa, v němž se příběh 

odehrává. Do světa prostého a bohatého, světa laskavého 

a láskyplného, světa, v němž svoboda jde ruku v ruce s řádem.  

To vše platí i pro dílo Heleny Zmatlíkové. Zmocňuje se 

křehkého dětského světa s pochopením a vlídností. Díky jejím 

kresbám je malý čtenář ještě více citově a pocitově spjat 

s textem. Na obrázcích i v příběhu je vše to, co je důležité 

pro dítě. Navenek působí ilustrační celek poměrně nerozmanitým 

dojmem – je zde dítě a věci, které ho obklopují, v desítkách 

obměn, stále dokola. Rozmanitost zde přesto nechybí. Je totiž 

skryta jemnějším způsobem – ačkoliv na většině ilustrací jsou 

stále tytéž postavy knihy, vždy jsou zachyceny v jiném 

oblečení, při jiné činnosti, s jinými věcmi, které v sobě pojí 

specifičnost a znakovost současně. To je rozmanitost, kterou 

zná a oceňuje dítě. Spisovatelka stejně jako ilustrátorka 

dokážou zachytit význam, jaký – v očích dospělých obyčejné či 

nudné – věci a události každodenního života mají pro děti. 

O síle spojení obou autorek mluví také obliba a nadšení 

dětských čtenářů, s jakou se Děti z Bullerbynu v České 

republice setkaly. Popularita není vždy přímým ukazatelem 

kvality. Poukazuje však na aspekty daných děl, které 

promlouvají způsobem, jenž dokáže hluboce zasáhnout děti 

v celé šíři kultur, tedy na celém světě, nejen v naší zemi. 

Ilustrace k Honzíkově cestě a Dětem z Bullerbynu se staly 

úhelným kamenem, na němž Zmatlíková zakládá svou další tvorbu. 

Za všechny mohu jmenovat knihy, v nichž nalezneme ozvuky 

těchto oblíbených děl. Patří mezi ně Bubáci z Pampelic Olgy 

Hejné, Čarovný prsten od Františka Kožíka, Prázdniny u babičky 

z pera Edith Unnerstad či Petiškovy příběhy o Aničce, Alence, 

Zuzance a Helence. Jedná se však až o období sedmdesátých 

a osmdesátých let dvacátého století. Mezitím se totiž věnovala 

více pohádkové a krásné literatuře, v níž pochopitelně také 
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rozvíjela podněty z ilustrací k Honzíkově cestě a Dětem 

z Bullerbynu. 

V oblasti knih se současným dětským hrdinou Helena 

Zmatlíková v šedesátých letech spíše hledala nové výrazové 

možnosti.  

Pracovala totiž na ilustracích k Slavné levačce Eleonory 

Kašparové a vtiskla jim novou tvář. Pojetí postav v rámci typu 

si zachovává onu vyhraněnou podobu štíhlých, okatých 

a střapatých chlapců, ale dává mu nový vzruch. Doposud pevná, 

soustředená linka vibruje a zadrhává se. Doprovází ji 

všudypřítomné tenké obkružující tahy a šrafura, které dodávají 

zdání pohybu i statickým motivům. Umocňují tak dojem živosti, 

příznačné pro dětství a mládí, toužící po stálé činnosti, 

pohybu, sportu. 

K možnostem, jež před ni předestřel tento způsob kresby, 

se však znovu vrátí patrně pouze dvakrát – v doprovodu 

humorného vyprávění o Pučálkovic Amině od Jindřicha Plachty 

a v ilustracích k Pohádkám kocoura Moura Marcela Aymého. 

 

Na souhře dvou barev v prosté perokresbě ilustrátorka 

založila obrázky doprovázející knihu Kmotr ježek. Vrabec tulák 

(1971) od Josefa Haise Týneckého [6]. Černou linku doplňuje 

převážně v detailech buď červená, nebo zelená kresba, která 

ilustrace výtvarně strukturuje a pomáhá odlišit a ozřejmit 

jednotlivé motivy. Celek je pak dotvořen sedmi celostránkovými 

barevnými přílohami. Podobného principu využila Helena 

Zmatlíková například v Aškenazyho Cestopisu s jezevčíkem, kde 

jím podtrhla humoristické až groteskní vyznění díla. 

Výrazové možnosti kombinace černobílé a jednobarevné 

perokresby vyzkoušela také v dalším slavném díle Astrid 

Lindgren Karkulín ze střechy (1983). Použití okrové linky jí 

umožnilo pojednat prostor a dekorativně jej dotvořit, 

zdůraznit jevy jako kouř a páru, mraky, světlo či pohyb. 

Ojediněle využívá i barevné plochy.  
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Karkulín je ztělesněním všech nectností, které v nás 

dřímají. Je namyšlený, sobecký a neukázněný. Slovy Astrid 

Lindgren: „Ten Karkulín jednoduše odmítal být hodný.“
29
 Heleně 

Zmatlíkové se podařilo zdůraznit jeho žoviálnost 

a nenechavost, aniž by však popřela vše ostatní, za co jej 

hrdina knihy Ben, stejně jako my čtenáři, máme rádi. Opět se 

projevila síla spojení obou autorek. 

 

Jak jsem již předestřela, v sedmdesátých letech se 

Zmatlíková vrací k výdobytkům výtvarného pojetí děl Astrid 

Lindgren a Bohumila Říhy, rozvádí je však do rozmanitějších 

forem.   

Roku 1971 vychází kniha Františka Kožíka Čarovný prsten 

[7]. Právě zde Zmatlíková plně uplatnila a rozvinula svou 

tendenci vybírat pro ilustraci z příběhů lidi a věci a vzniklo 

tak půvabné dílko. Každé věci, hračce atd. dala tvář a tím 

život, vznášejí se v reji jako představy v dětské mysli. Svět 

Kožíkova Prstenu její ilustrace příhodně doplňují. Holešovský 

je dává do souvislosti s Malým princem Antoina de Saint-

Exupéryho a s Collodiho Pinocchiem a upozorňuje, že jejich 

„ovzduší světa loutek a loutkových her (…) má svou jemnou 

protiváhu ve stovkách doslovných i metaforických drobnůstek 

v Kožíkově Čarovném prstenu.“
30
  

Ilustrační doprovod je stejně bohatý jako ten k Polštářové 

válce (1968) Josefa Bruknera, jejíž humornou poezii vyjádřila 

velmi svěžím, hravým způsobem.
31
  

Výrazným příspěvkem jsou knihy Eduarda Petišky, které 

vycházely s ilustracemi autorky mezi lety 1977 a 1995. Ať už 

se jedná o Helenku a Princeznu (1977), Alenčinu čítanku 

(1982), Míšovo tajemství (1984), Aničku a básničku (1987) či 

                                                 
29

 Margareta Strömstedtová, Astrid Lindgrenová: životopis, Praha 2006, 
s. 278. 
30 František Holešovský, Čeští ilustrátoři v současné knize pro děti 

a mládež, Praha 1989, s. 430. 
31 Dílo se nehodí tak úplně do žádné z mých kategorií, ale pro jeho blízkost 

k Čarovnému prstenu jej zmiňuji zde. 
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Neviditelnou Zuzanku (1993), díky Heleně Zmatlíková zblízka 

doprovázíme každodenní objevy malých hrdinů, svět kolem nich 

i snové představy [8]. Ve výtvarně jednotných celcích, stejně 

jako v pohádkové ilustraci dané doby, výrazněji zapojuje 

pastelky. Díky jemnému stínování jsou obrázky plastičtější 

a živější. Navíc kresba pouze pastelkami, bez černé obrysové 

linky, jí dává prostor k odlišení výtvarných výtvorů hrdinky 

od samotné ilustrace. Snad ještě více než v Honzíkově cestě 

jsme uzavřeni v až snovém světě knihy. 

Postupem času, především od poloviny osmdesátých let, se 

již projevují slábnoucí síly, především menší pečlivostí. Tahy 

pastelkou přesahují linku, kresba se stále více oprošťuje 

o detail, postavy ztrácejí pevný tvar. To lze najít také 

v dalším ilustračním cyklu, tentokráte ke knize Bylo nás pět 

(1986) od Karla Poláčka. Co však stále zůstává, je živost 

hrdinů příběhu, něžný, vlídný pohled ilustrátorky a její 

schopnost po svém vyjádřit ducha knihy. Nechybí ani tak 

příznačný humor. 

  

Na přelomu tisíciletí se Helena Zmatlíková knihám se 

současným dětským hrdinou věnuje zcela ojediněle. Skromný 

obrazový doprovod ke knize Heč, jdu do nemocnice! (2001) od 

Nataši Tanské již nepřináší žádná nová řešení, nese se v duchu 

dosavadní tvorby. 

Přesto také v posledních letech zaplňují pulty 

knihkupectví nové knihy s ilustracemi Heleny Zmatlíkové. Je to 

umožněno spoluprací autorčina syna a nakladatele Ivana 

Zmatlíka se spisovatelkou Ivonou Březinovou. Ta toužila po 

vlastní knize s kresbami své oblíbené ilustrátorky, smrt 

Heleny Zmatlíkové v roce 2005 však běžnému postupu tvorby knih 

nadobro zamezila. Nakladatel tedy vybral buď cykly k již 

publikovaným knihám, nebo ilustrace k příběhům, jež nakonec 

nebyly vydány.
32
 Díky této snaze vyšla například Žofinka Ofinka 

                                                 
32 Informace poskytnutá panem Ivanem Zmatlíkem. 
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(2006) [9]. Původní ilustrace k Puntíkaté Andulce (1986) od 

Márii Szépes spisovatelka zpřeházela a poskládala za sebe jako 

korálky podle nového, svěžího a uceleného příběhu, který k nim 

napsala. Čtenář však nezaregistruje, že by se spisovatelka 

musela obrázkům přizpůsobovat.   

Tendence Heleny Zmatlíkové zaměřovat se čistě na objekt 

a opomíjet vše nepodstatné se tedy ukázala být užitečná. 

Umožnila snadnou adaptaci ilustrací na nový příběh a stále 

ponechává poměrně široké pole možností. Přestože ilustrace 

vznikly o dvacet let dříve, stále si zachovávají aktuálnost. 

K Žofince Ofince se v rychlém sledu přidaly tituly 

Rozpustilá ozvěna (2006), Dárek pro Sáru (2008) a Eliáš 

a liška (2008), jež mísí každodennost s kapkou pohádkovosti. 

Staly se tak půvabnou tečkou za tvorbou Heleny Zmatlíkové 

v oblasti knih se současným dětským hrdinou. 

 

 

5. POHÁDKY 

 

Pohádky umělé (moderní) i lidové začíná Helena Zmatlíková 

ilustrovat až krátce po polovině 50. let 20. století. Zcela 

pochopitelně se tak děje v součinnosti s vlastními výtvarnými 

proměnami a výdobytky v jiných literárních oblastech, kterým 

se v té době nejvíce věnuje – tedy v obrazové knize pro 

nejmenší a v krásné literatuře. 

Právě v literatuře pro dospělé je toto období naplněno 

spoluprací s Ludvíkem Aškenazym, která přinesla pozoruhodné 

dílo i v žánru pohádek. Jsou jím dvě moderní pohádky vydané ve 

svazku s názvem Ukradený měsíc (1956) [10]. Kniha získala 

jednotný doprovod v duchu ilustrací k dalším Aškenazyho 

drobným prózám (Dětské etudy, Milenci z bedny), výraz však 

autorka posunula do polohy lépe odpovídající fantasknímu, až 

groteskně humornému textu. Zmatlíková zde rozvíjí svou vlastní 

tvořivost a básnivost. Skladba obrázků je založena na 
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kombinaci plochy a linie. Černobílou pečlivou perokresbu 

zvýrazňují jasně barevné akcenty, které vybrané detaily i celé 

výjevy dokreslují či přímo zalévají vždy jednou lokální 

barvou. Ilustracím dávají expresivnější tón, aniž ty by něco 

ztrácely ze své poetičnosti a lyričnosti. Zdenek Seydl, jenž 

měl opět na starosti typografickou úpravu, citlivě perokresby 

zakomponoval do celku knihy, čímž posílil čtenářský zážitek.  

Neopominutelným prvkem je zde právě humor, který sám je 

již příznakem – slovy F. Holešovského – „kritického postoje 

ilustrátora, ale není jediným vyústěním kritického posouzení 

a postižení textu: může naopak znamenat hlubší pohřížení do 

pohádkové podstaty než pouhá citově neutrální ilustrace“.
33
  

Ilustrátorka i spisovatel se ruku v ruce přímo vysmívají 

lidským vadám a způsobu, jakým lidé nakládají s životem 

a planetou Zemí. Bohatý a svěží obrazový doprovod ovšem stejně 

jako sám příběh nenechají čtenáře na pochybách, že onen 

výsměch pramení z lásky k člověku a k poetice každodenního 

života. 

Výtvarně na Ukradený měsíc navázala v ilustracích 

k slavnému francouzskému příběhu Malý princ, napsaném Antoinem 

de Saint-Exupérym. Kompozičně vycházela z původních ilustrací 

autora, proměnila je však plošným využitím jasných barev. 

Dobře známý éterický zjev Malého prince nahradila civilnějším 

provedením soudobého chlapce s šálou kolem krku. Nahradit 

oblíbené ilustrace novými byl jistě nelehký úkol, vypořádala 

se s ním nicméně se ctí. 

 

Také kniha Modrý kocourek od Marian Kennedy, vydaná roku 

1956, je v tvorbě Heleny Zmatlíkové ojedinělým dílem, ovšem 

z jiného důvodu. Stylová forma projevu se zde proměňuje [11]. 

Autorka stále zůstává v zajetí kresebnosti, ale obraz, 

postrádající tmavou obrysovou linku, se stává nepřehledným, 

                                                 
33 František Holešovský, Glosy k vývoji české ilustrace pro děti, Praha 

1982, s. 199. 
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barevně zmateným. Zrušení obrysové kresby jí ukládá nutnost 

odlišně pracovat s prostorem, ve štětcem strukturovaných 

plochách tedy více zapojuje do obrazu prostředí – trávník, 

oblohu, zdi; jako by si ovšem nevěděla úplně rady. To, co 

funguje u kresby, kde je každý prvek izolován, ztrácí 

v malířském projevu na účinku. Tyto ilustrace lidově 

naivizujícího projevu jsou pouhým stínem dosavadních 

a především budoucích prací.  

Původní knižní text tendenčního charakteru byl v roce 2007 

nahrazen jiným z pera Ivany Peroutkové a s ilustracemi z roku 

1956 byl vydán znovu pod názvem Modrý kocourek.  

V širším pohledu lze doprovod k Modrému kocourkovi chápat 

jako první výboj či předznamenání výtvarného projevu, jenž 

autorka zvolila záhy pro ilustrace k pohádkám Vítězslava 

Kocourka. 

Obě Kocourkovy pohádkové knihy, Za pohádkou kolem světa 

(1957) a Se zvířátky kolem světa (1958), prozrazují, že se 

ilustrátorka poučila a obrazy opět založené na malířské práci 

bez obrysové linky, přec kresebně budující tvar, dovedla do 

polohy, která lépe balancuje na hranici mezi malbou a kresbou 

[12]. Jednotlivé příběhy uvádí jeden výjev a uzavírá drobná 

koncovka, každá druhá kapitola je pak obohacena 

o celostránkovou obrazovou přílohu. Volba bohaté, až 

expresivně výrazné a jasné barevné škály je umocněna tiskovou 

technikou ofsetu. 

 V celkovém rozvržení knihy i atmosféře obrázků nalezneme 

vzdálený ozvuk Trnkových prací, ilustrací k Andersenovým 

pohádkám či Hrubínem převyprávěným Pohádkám tisíce a jedné 

noci. Zdá se, jako by Zmatlíková chtěla vyzkoušet, jaké 

možnosti jí samotné poskytuje onen výpravný obrazový lyrismus 

spoluutvářející knihu jako celek, vnesený do české ilustrace 

pro děti Jiřím Trnkou. Nejzřetelněji se trnkovský duch 

projevuje právě v koncovkách jednotlivých kapitol.  
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Na rozdíl od něj nicméně setrvává ve své tendenci 

zaměřovat se na dějovost příběhu, pohyb, věcnou sdělnost. 

Scéna obrazu je buď jednoduchá, nebo žádná. Výjevy jsou 

prosté, obsahují pouze to nutné, autorka nepřidává vlastní 

asociace. Ctí kulturní charakteristicky jednotlivých oblastí 

světa, z nichž pohádky pocházejí, a dosahuje tak ještě větší 

obrazové bohatosti. I díky technice, jíž použila, mohou být 

ilustrace ke Kocourkovým pohádkám považovány za nejvýpravnější 

v její tvorbě. Byť místy balancuje na hraně líbivosti, získala 

v letech 1957 a 1958 za obě knihy ocenění Nejkrásnější 

československá kniha roku. 

 

Současně však také v oblasti pohádek rozvíjela dále svou 

osobitou stylovou polohu znázorňujících prvky izolovaně, ať už 

v prosté či v kolorované obrysové kresbě, například 

v Pohádkách Václava Řezáče (1957) nebo Perraultově 

převyprávění příběhu Kocour v botách (1958). Jsou však opět 

přípravou pro další významný ilustrační počin. 

Asi málokdo nikdy neslyšel o malém dřevěném panáčkovi 

s dlouhým nosem, který mu naroste vždy, když zalže. Příběh 

o Pinocchiovi z pera italského spisovatele Carla Collodiho je 

znám po celé Evropě a oblíbila si ho také Helena Zmatlíková. 

Jak vypráví její syn, práci na ilustracích k němu si dokonce 

sama vyžádala. A dobře udělala. Kniha se totiž díky ní nadála 

svěžího, hravého, rozmanitého obrazového vyjádření, které 

velmi dobře evokuje atmosféru příběhu a dokresluje ho [13]. 

Rozumí rozpustilému humoru textu a jeho sarkasmu (Cože sedíte 

na zemi? – Učím mravence počítat. – Hodně zdaru!
34
), snoubí 

Pinocchiovo uličnictví s jeho roztomilostí. Opět prokázala 

svou schopnost v charakteristické zkratce transparentně 

vyjádřit povahu a emoce. Knižními stranami pobíhají postavy, 

které vypadají napůl jako malí tanečníci commedie del’arte, 

jež ilustrátorka s láskou obléká do pestrých kostýmů, napůl 

                                                 
34 Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství, Praha 1988, s. 10. 
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jako divadelní loutky. Perokresby kolorované anilinovými 

barvami ještě důsledně zdobí pomocí pastelek. Zmatlíková se 

zde poprala s úkolem zasadit děj do specifického kulturního 

prostředí Itálie, aniž by ztratil na své pohádkové 

fantasknosti. V Pinocchiových dobrodružstvích (1962) vytvořila 

ilustrace neměnné kvality a působnosti. 

 

Hned dvěma příběhy s kočičím hrdinou v hlavní roli se 

k pohádkovému vyprávění vrátila v polovině 60. let.  

Ilustrace ke knize Pohádky kocoura Moura (1965) mají 

blízko k výtvarnému řešení Dětí z Bullerbynu, odlišuje je však 

chvějivý styl, použitý ve Slavné levačce a Pučálkovic Amině. 

V jedné z hlavních postav-děvčátek vytvořila další ze svých 

autoportrétů, které rozesela v šíři celé své tvorby. Dívenka 

v dřeváčcích, s blonďatými vlásky střiženými na mikádo 

a sepnutými na temeni hlavy a s velkýma modrýma očima přesným 

způsobem odráží podobu ženy, která ji nakreslila. 

Nápadité výtvarné zpracování vytvořila k vyprávění 

Z deníku kocoura Modroočka od Josefa Koláře (1965). Kolorované 

perokresby zkombinovala s bílou linkou na černém poli v úvodu 

ke každé kapitole a v předsádce, kde vykreslila kočičí motivy 

a vepsala několik citátů z knihy. Vynikajícím způsobem 

v tvarové nadsázce zpodobila Modroočkova pána; kocouřího 

hrdinu naplnila životem, aniž by jej antropomorfizovala. Celek 

působí velmi uceleně, dynamicky a plně, nic nechybí, nic 

nepřebývá.  

 

Podobně hojného a soudržného ilustračního řešení se 

dočkala moderní pohádka na motivy příběhu o Budulínkovi Míček 

Flíček, napsaná Janem Malíkem už na konci třicátých let, ve 

svém čtvrtém vydání z roku 1973, poprvé představujícím 

perokresby Heleny Zmatlíkové. Na rozdíl od Ondřeje Sekory, 

který příběh ilustroval před ní, vtiskla postavám babičky 

a dědečka milou až roztomilou, laskavou podobu. Společně 
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s textem učí děti slušnosti, zodpovědnosti, empatii a 

poslušnosti, pohlíží však chápajícím, dětsky hravým zrakem. 

 

Zmatlíková se ve své tvorbě intenzivně věnovala také 

pohádkám lidovým. V roce 1970 vytvořila ilustrace k Českým 

pohádkám od Karla Jaromíra Erbena. Zvolila pro ně 

expresivnější tón, kterého docílila tvarovou nadsázkou 

a výraznou silnou linkou, akcentovanou pouze rudou a zlatou 

barvou. Nejpůsobivěji vyznívají kresby k příběhům o Otesánkovi 

a o Širokém, Dlouhém a Bystrozrakém. 

Další tvorba v rámci lidových pohádek se však nese 

v jednom duchu – ať už se to týká knihy Zvonící lipka (1972), 

Pohádky bratří Grimmů (1976), O třech podivných tovaryších 

(1979) či Bylo nebylo (1984). Stránky zalidňuje elegantními 

princi, shrbenými stařenkami, dobrosrdečnými venkovskými 

mladíky a krásnými princeznami. Pracuje více než dřív 

s pastelkami a využívá je především ke gradaci dekorativnosti 

a ornamentálnosti. Tato tendence pak dostoupila vrcholu již 

dříve, v celostránkových přílohách knížky Marie Kubátové 

Čarování s pohádkou (1959), kde pečlivě buduje obraz pomocí 

ploch přebohatě zdobených ornamentem. Současně se ve 

jmenovaných knihách ozývá předobraz lidové hračky a postavičky 

mnohde připomínají dřevěné vyřezávané loutky. Dává prostor 

k hemžení všemožným skřítkům, lesním bytůstkám, čertům 

a bludičkám a vykresluje je s velkou pečlivostí. Všechny 

obestírá aurou bezelstnosti a dobrosrdečnosti, dokonce 

i postavy, zastupující v pohádkách stranu zla, podává 

s vlídností. 

Devadesátá léta dvacátého století jsou pak dobou 

spolupráce především se Zuzanou Novákovou. Jmenuji například 

tituly Kocour se svícnem (1991) či Strom plný papoušků (1992). 

Postupem času se v jejích ilustračních cyklech projevuje 

úbytek sil, jistě také vinou nemoci, která se přihlásila 

o slovo.  Projevuje se to především v menší pečlivosti. 
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Samotný styl se však neproměňuje a zůstává zcela v intencích 

dosavadní tvorby.  

Zcela v kontextu děl této doby se ocitl nový ilustrační 

cyklus k Putování za švestkovou vůní (1992) od Ludvíka 

Aškenazyho, jenž zcela nahradil původní k prvnímu vydání knihy 

z roku 1959.
35
  

Zlom přichází na přelomu milénia, v podobě postupného 

zjednodušování tvaru a nejisté, roztřesené obrysové linie. 

Pastelka již neplní funkci dekorativní, ale hlavně jemně 

stínuje, splývá s nanesenou barvou. Postavy se stávají 

podsaditějšími a ztuhlejšími. Mění se tím i účinnost 

perokreseb, které se stávají pouhým extraktem původního 

stylového východiska [14]. Za všechny mohu jmenovat bláznivé, 

humorné pohádky Aleny Vostré Kouzelný oblázek (2000), U nás ve 

Švandaluzii (2003) či Kouzelná chobotnice Krejzy (2004).  

 

 

6. KRÁSNÁ LITERATURA  

 

Jedním z titulů, jež stojí na počátku ilustrační tvorby 

Heleny Zmatlíkové pro krásnou literaturu, je Jak jsem hledal 

zlato a diamanty (1947) od Čeňka Paclta. Z nepočetného 

obrazového doprovodu je znát, že se ilustrátorka na práci 

s cestopisem velmi dobře připravila. Přibližuje ducha 

Austrálie, Ameriky a jižní Afriky se znalostí domorodého 

umění. Čerpá z primitivního umění nejen námětově, ale také 

výtvarně, s důrazem na ornament a zjednodušující stylizaci. 

Další drobnou práci na knize Rozmarná duha Josefa Kopty 

(1954) pojala zcela odlišným způsobem, v jejích záhlavních 

perokresbách se ozývá duch grafiky. Nastupuje zde výtvarnou 

cestu, které se nadále věrně přidržuje. Nyní se Helena 

                                                 
35 Nepodrobuji zde obě vydání komparaci, jelikož se mi nepodařilo sehnat 

dnes již vzácné první vydání z roku 1959. 
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Zmatlíková vložila do ilustrace literatury pro dospělé se 

skutečnou vervou a úspěchem.  

Ačkoliv se ilustrátorka vyhýbala setkání s autory knih, 

které svými kresbami doprovázela, v jednom případě učinila 

výjimku. V padesátých letech se seznámila s Ludvíkem 

Aškenazym. Vyvinulo se tak dlouholeté přátelství, jehož plodem 

byla také intenzivní spolupráce.
36
 Během let 1955-1959 

ilustrovala hned čtyři Aškenazyho knihy (z toho jednu pro 

starší děti), jež jsou dokladem vzájemné umělecké blízkosti 

obou autorů.  

V Dětských etudách (1955) provází ilustrátorka čtenáře 

subtilní a suverénní černobílou perokresbou, jež v harmonickém 

souladu s typografickou úpravou Zdenka Seydla umocňuje 

poetičnost textu. Pohlíží na příběh stejně vlídně, laskavě 

a s mírně sebekritickým humorem jako sám spisovatel [15]. 

Přestože již první kresby byly velmi zdařilé, pro druhé vydání 

knihy ještě téhož roku jedenáct z nich vyměnila za nové [16]. 

Některé výtvarně dynamické nahradila uměřenějšími, 

civilnějšími, jiné detaily zase obsáhlejšími scénami. Výrazně 

se zaměřila na vztahy – otce k synovi, syna k přírodě, obou 

k jiným lidem.  

Přes expresivně lyrickou odbočku k pohádkám o Ukradeném 

měsíci se k civilně poetické poloze kreseb vrátila v dalším 

Aškenazyho příběhu o dětech – Milencích z bedny (1959). Práci 

s lidským typem, často až karikaturně nadsazeným 

a stylizovaným, si v míře více než velké vyzkoušela 

v předchozích fantastických pohádkách. Mohla jej tedy nechat 

svobodně rozehrát (byť v menším měřítku) i v příběhu o malé 

mamince a malém tatínkovi, kteří si hrají na manželství. 

Pro čtyři výjevy zabírající vždy celou plošně barevně 

řešenou dvoustranu zvolila významné body děje a v jejich 

dekorativně pojatém řešení exponovala tužby a pocity dětských 

                                                 
36 Informace poskytnutá panem Ivanem Zmatlíkem. 
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hrdinů. Celá kniha je pak poseta drobnými kresbičkami, v nichž 

dokáže malými prostředky vyjádřit mnoho z ducha příběhu. 

Mezitím v roce dnes legendárního Expa 58 ilustrovala dvě 

knihy s autobiografickými prvky. 

V novele Byl jsem hercem autor Konstantin Fedin popisuje 

svůj život civilního zajatce v Německu za první světové války. 

Výtvarný doprovod, byť nijak rozsáhlý, jemně evokuje atmosféru 

textu i doby. Scény okupují lidé – pár na lavičce v parku, 

žena u lože nemocného, divadelní společnost u klavíru či dva 

zajatci na kavalci. Jsou prosté a plné zároveň, Zmatlíková je 

pojímá – jak je jí vlastní – dekorativně. Zaměřuje se na 

strukturu – dřeva v podlaze, látky oděvu, písku na cestě – 

a její pomocí působí na emoci čtenáře. 

Bohatý obrazový doprovod románu Městečko na dlani, 

napsaného Janem Drdou, se nese ve stejném duchu.  Každá 

kapitola je uvedena černobílou perokresbou a celek doplňují 

barevné přílohy. Ilustrátorka (plně v souladu se způsobem 

vyprávění Jana Drdy) téměř jako filmovou kamerou pozoruje 

postavičky příběhu a vybírá okamžiky, které jí umožňují opět 

lyricky ztvárnit citově působivé situace [17]. Nebojí se ani 

dát prostor metaforám, nastoleným spisovatelem. Podmanivě 

a s citem hraje nejen na humornou a radostnou, ale především 

na tragickou strunu příběhu. Seznamuje nás s jednotlivými 

postavičkami a jejich osudy a jako bystrá pozorovatelka 

odhaluje lidské vlastnosti, chyby a tužby.  

Heleně Zmatlíkové se v Městěčku na dlani povedlo vytvořit 

svébytný obrazový doprovod, který působí sám o sobě 

i neopominutelně dotváří celek knihy. 

   

Téměř v polovině šedesátých let se k ilustraci krásné 

literatury opět vrátila – a jak jinak než humoristickým 

příběhem. Vyprávění s názvem Pučákovic Amina o bernardýnu, 

z něhož nakonec vyroste žirafa, z pera oblíbeného 

prvorepublikového herce Jindřicha Plachty, Zmatlíkové zcela 
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vyhovuje. Děj plný zvratů, komických až groteskních situací, 

laskavosti a chytrého humoru a ironie je vykreslen 

s porozuměním a s typickým důrazem na vztahy mezi postavami, 

jejich lásku a obětavost [18]. 

V kompozičně působivých výjevech zůstává věrna sama sobě 

v jednoduchosti perokresby, omezenosti se na hlavní znaky, 

aniž by celek působil chudě. Nezapomíná však na detaily, jimiž 

jej završuje. V Pučálkovic Amině vsadila na stylovou polohu, 

kterou je možno nazvat chvějivou a kterou si předtím ověřila 

v dětské knize Slavná levačka a dále ji použila pouze 

v Pohádkách kocoura Moura. 

 

Pokud doposud Helena Zmatlíková projevovala pouze 

charakterizační tendence, snahy v nadsázce pojímat lidské 

typy, v následujícím díle dosáhla až ke karikatuře. Námět 

knihy Soudničky od Františka Němce – jak už název napovídá – 

jí poskytl široké pole pro stylizovanou kresbu, v níž si 

lapidárně řečeno „vyřídila účty“ s různorodými lidskými 

vadami, nemorálnostmi a negativními emocemi [19]. Splňuje 

slova Blanky Stehlíkové: „(…) humorná a karikující kresba (…) 

často představovala kritický postoj autora k záporným 

postavám, k popsaným situacím, ironizovala příběh, byla 

samostatnou názorovou rovinou.“
37
 Její ironie je však oděna do 

hávu ženského a ve své podstatě laskavého pohledu. 

 

Svůj výtvarný um prokázala také v záhlavních perokresbách 

ke dvěma knihám Roarka Bradforda, vydaným v jediném svazku, 

Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. Starej zákon a proroci 

(1968). Humorista v nich zachytil biblickou dějepravu 

v podání, jaké se uchovalo mezi černošským obyvatelstvem. 

Zmatlíková dokázala ve svém umění postihnout to, co je slovy 

vyjádřeno v předmluvě na přebalu knihy: „Černochům jsou 

vzdálené věci nadpřirozené a mystické, přisuzují biblickým 

                                                 
37 Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 23. 
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postavám stejné pohnutky, slabosti a zájmy, jaké mají sami. To 

i spojení lidských vlastností starozákonních hrdinů s reáliemi 

civilizovaného světa je zdrojem paradoxní komiky. Ale skrze ni 

probleskuje na mnoha místech i trpkost krutého údělu lidí na 

tomto světě.“
38
  

Ve výrazně plošných perokresbách, původně černou tuší na 

bílém podkladu, se jí podařilo vybalancovat soudobé narážky 

[20]. Pro další vydání však byla perokresba převedena do 

negativu, díky čemuž tak bílá linka na tmavém podkladu dala 

jednoduchým a důvtipným způsobem hrdinům jejich barvu pleti. 

Kresby jsou svěží, bohaté a působivé samy o sobě, v některých 

z nich nicméně nezapře, že je především ilustrátorkou knih pro 

děti. 

 

Konec šedesátých let Heleně Zmatlíkové přinesl možnosti 

zpracovat řadu knižních obálek pro edici Čtení na dovolenou, 

vydávanou nakladatelstvím Odeon. Zpracovala v nich tituly 

klasické literatury – knihy Honoré de Balzaca, Ericha Maria 

Remarquea a Émila Zoly, ale také dílo detektivního žánru 

z pera Dorothy Sayersové. 

 

Je zvláštním paradoxem, že Helena Zmatlíková proslula 

a získala si oblibu především jako ilustrátorka pohádek a knih 

pro děti, ačkoliv jedním z vrcholů jejího díla jsou ilustrace 

krásné literatury. Nechci tímto však stavět knihy pro dospělé 

čtenáře v její tvorbě nad ty pro děti, nýbrž upozornit na 

kvality, které projevila v doprovodu děl Ludvíka Aškenazyho, 

Jindřicha Plachty, Jana Drdy či Františka Němce. 

                                                 
38 Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. Starej zákon a 

proroci. Praha 1968, přebal knihy. 
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7. ODLIŠNÉ PRÁCE 

 

Poněkud zvláštní kapitolu v jejím díle zaujímají 

nestandardní ilustrátorské práce. Zahrnuji do nich oblasti, 

které nespadají ani do jednoho z hlavních žánrových proudů 

v tvorbě Heleny Zmatlíkové, a také ty, které se vymykají již 

samotným charakterem. 

Při pohledu na soupis jí ilustrovaných děl mnohdy narazíme 

na nečekané tituly. Již jedna z prvních knih, které 

ilustrovala, byla kuchařka Vaříme z hub od Ley Divišové. 

K podobnému tématu se vrátila v roce 1970 ilustracemi ke knize 

Abychom netloustli od Přemysla Doberského. 

Několika černými kresbami doprovodila titul Citová výchova 

v rodině, kde využívá toho, co se projevuje v celé její tvorbě 

– pohled na dítě jako živého, zvídavého, veselého 

a roztomilého malého člověka, který dokáže vytvářet vztah sám 

k sobě, blízkým lidem i jiným dětem. Slova jako přátelství, 

fantazie či zdobivost v jejím podání ožívají. 

Snažila se také zpestřit dětem školní docházku nejen svými 

ilustracemi v notýskách, vystřihovánkách (Půjdem spolu do 

Betléma) či notách, ale především výtvarnými výzdobami 

slabikářů a čítanek. V této oblasti spolupracovala s Jiřím 

Žáčkem – vydali společně tituly Slabikář (1992), Malý čtenář 

(1994) či Moje první čítanka (1993), za níž dostali ocenění 

Zlatá stuha pro rok 1993. Ilustrace Heleny Zmatlíkové v těchto 

publikacích se pohybují zcela v intencích její tvorby. 

Zvířata, rostliny, věci i přírodní jevy antropomorfizuje 

a dává jim stejný prostor jako lidem. 

Podle vyprávění svého syna vytvářela ilustrátorka také 

množství pohlednic, většinou pro nakladatelství Orbis. To 

zřídilo komisi, která vybírala návrhy, proto často Zmatlíková 

nakreslila více variant, než jich bylo nakonec realizováno.  

Nemohu opominout, že si – stejně jako mnoho jiných 

ilustrátorů – vyzkoušela práci pro televizi a film. Nejprve se 
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podílela na výtvarném ztvárnění krátkého loutkového filmu 

Přátelé na sirkách (1960) v režii Josefa Klugeho a s hudbou 

Wiliama Bukového.
39
 O mnoho let později pak vytvořila 

třináctidílný večerníček Domeček u tří koťátek (1983). V režii 

Jana Ungráda a podle scénáře Nataši Krempové jej ve spolupráci 

s Františkem Nepilem vyrobila Československá televize.
40
 Helena 

Zmatlíková se zde zaměřila pouze na to podstatné, jež 

ztvárnila v typické obrysové lince. Využila výdobytků své 

ilustrátorské tvorby, její koťátka se neodlišují od těch, 

která pobíhají v jejích knihách. Hlubší zhodnocení těchto dvou 

počinů však náleží spíše odborníkům filmové vědy. 

 

 

8. VYZNAMENÁNÍ, OCENĚNÍ A VÝSTAVY 

 

Přesný seznam získaných ocenění a vyznamenání ani 

realizovaných výstav Heleny Zmatlíkové bohužel neexistuje. 

Nejobsáhlejší seznam, byť stručný, podává František Holešovský 

v medailonu autorky v publikaci Čeští ilustrátoři v současné 

knize pro děti a mládež. 

 Jmenuje zde tyto ocenění: Nejkrásnější kniha ČSSR 1957, 

1958, 1975, 1977, Zlatá medaile na Světové výstavě v Bruselu 

1958, cena Zorničky 1968, Cena nakladatelství Albatros 1971, 

cena Ministerstva sociální péče 1972, cena v Tokiu 1972, cena 

v NDR 1972, Cena Paví pero (Bezručova Opava) 1979, Cena Marie 

Majerové 1978.  

Dále podává výčet míst, kde byly uspořádány výstavy prací 

Heleny Zmatlíkové: Praha (1972, 1973, 1974), Opava a Brno 

(1980), Anglie, Belgie, Francie, NDR, NSR, SSSR, Švédsko, 

Švýcarsko, Kanada a další.
41
  

                                                 
39 Česko-Slovenská filmová databáze, http://www.csfd.cz/film/229722-pratele-

na-sirkach/filmoteka/, vyhledáno 26. 3. 2012. 
40 Česko-Slovenská filmová databáze, http://www.csfd.cz/film/230272-domecek-

u-tri-kotatek/, vyhledáno 26. 3. 2012. 
41 Holešovský, Čeští ilustrátoři (pozn. 30), s. 429. 

http://www.csfd.cz/film/229722-pratele-na-sirkach/filmoteka/
http://www.csfd.cz/film/229722-pratele-na-sirkach/filmoteka/
http://www.csfd.cz/film/230272-domecek-u-tri-kotatek/
http://www.csfd.cz/film/230272-domecek-u-tri-kotatek/
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Údaje jsou pochopitelně omezeny datem vydání Holešovského 

knihy, tedy rokem 1989.  

Ve stálé multimediální expozici Po stopách ilustrace 

v písecké Sladovně dostala Helena Zmatlíková prostor na 

informačním panelu, kde jsou mezi oceněními kromě výše 

zmíněných také Cena za nejkrásnější českou knihu 1992, Cena 

Marie Majerové 1975, 1977 a cena Nejlepší učebnice roku 1992. 

Seznamy mohu doplnit pouze o ocenění Zlatá stuha roku 

1993
42
 a o výstavu v Bologni.

43
 V posledních letech byly 

uspořádány drobné přehlídky jejího díla v Praze v Galerii 

Portheimka (2009) či ve Sladovně v Písku (2011).  

Ivan Zmatlík však přiznává, že ilustrátorka nerada 

vystavovala, protože nechtěla dávat originály svých ilustrací 

z rukou. 

Vzhledem k situaci nelze tento výčet považovat za úplný, 

je zapotřebí dlouhodobého pečlivého bádání k jeho doplnění. 

 

 

9. CHARAKTER ILUSTRÁTORČINA STYLU 

 
Přehlédneme-li v celé šíři ilustrační dílo Heleny 

Zmatlíkové, můžeme snadno vymezit základní znaky.  

Svou práci založila na černé obrysové perokresbě, ať již 

prosté nebo kolorované. Pomocí linie buduje tvar, který je pro 

ni zásadním prvkem. Tvarem vytváří pohyb, prostor, objem 

i dojem plasticity. Nedbá však na iluzivnost, plně využívá 

tvarové nadsázky, deformace a zjednodušení. Její kresba je 

stylizovaná. Nestylizuje ani neidelizuje bezúčelně, je jí to 

prostředkem pro komunikaci se čtenářem. 

Zaměřuje se převážně na objekt a znak, jež nesou potřebné 

informace, a opomíjí vše nadbytečné. Prostředí často pouze 

                                                 
42

 IBBY Czech Republic, 
http://www.ibby.cz/index.php?option=com_content&view=article&id=39:1993-

zlata-stuha-vysledky&catid=10:zlata-stuha-historie&Itemid=15, vyhledáno 

31. 3. 2012. 
43 Informace poskytnutá panem Ivanem Zmatlíkem. 

http://www.ibby.cz/index.php?option=com_content&view=article&id=39:1993-zlata-stuha-vysledky&catid=10:zlata-stuha-historie&Itemid=15
http://www.ibby.cz/index.php?option=com_content&view=article&id=39:1993-zlata-stuha-vysledky&catid=10:zlata-stuha-historie&Itemid=15
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naznačuje, buď kvůli potřebné srozumitelnosti, či kvůli 

dekorativnímu účinku. Toho dosahuje také kompozicí a užitím 

ornamentu. 

 Snaží se dát objektu pro něj specifický, lapidární tvar, 

tvarovou podstatu, díky které nemůže být pochyb o tom, co je 

zobrazeno. Na druhé straně neváhá upravit skutečnost ve 

prospěch výtvarného zobrazení a vlastního záměru – například 

tlapku jezevčíka trochu protáhne a vykloubí, aby vylézala za 

klukovou nohou [9].  

 Rozvěšuje jednotlivé objekty do blíže neurčeného, 

prázdného prostoru.  

 Umí minimálními prostředky dát postavám výraz, jenž jasně 

vyjadřuje jejich pocity. 

 Její barevnost je bohatá, stále však v mezích reálného 

světa – myslí na své čtenáře a dává tak objektům barvy, které 

je pomáhají definovat. Zároveň plošné řešení lokální 

barevnosti funkci edukační, děti mohou na jejích ilustracích 

trénovat poznávání barev.  

 Pracuje pečlivě, ale netrápí se nedokonalostmi, drobnými 

chybami, neopravuje je.  

 Svůj styl vyhranila již poměrně brzy na počátku své 

výtvarné dráhy. Byť hledala nové možnosti a její projev se 

měnil, ať už do polohy křehké a lyrické (Ukradený měsíc, 

Pistole a cesta), chvějivé (Pučálkovic Amina, Slavná levačka) 

nebo zkoušela možnosti malby bez obrysové linky (Modrý 

kocourek, Za pohádkou kolem světa), stále ve všech dílech 

nalezneme ono pevné podloží svébytné „zmatlíkovské“ poetiky. 

 Ukazuje nám onu „krásnou“ stránku světa. Nezabývá se 

reáliemi natolik, aby v nich musela komentovat svět kolem 

sebe. Oprošťuje se od znaků reality na tu mez, kdy nám ukazuje 

jeho jednotlivé prvky, jež známe z běžného života, ale 

v idealizované, zjednodušené formě – stůl je stůl, hodiny jsou 

hodiny – a nezajímají ji trendy současnosti, dobový vkus, 

jehož prostřednictvím by zachytila danou dobu. (Případy, kdy 
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ilustruje již historické nebo lidové téma, a tedy dobu 

charakterizuje na základě specifických dobových a místních 

znaků, je odlišnou záležitostí.) Ve spojení 

s charakteristickými znaky jejích postav – například 

mandlovýma očima, štíhlými dětskými těly, maminčinými sukněmi, 

tatínkovými kalhotami s puky či dívčími podkolenkami – pak 

nastává situace, kdy je na první pohled nesnadné určit dobu 

vzniku jednotlivých ilustrací. Jsou si všechny podobné. 

Všechny děti, maminky, tatínkové, babičky a dědečkové jsou 

jako jedna velká rodina. 

 

 V čem tedy spočívá obliba, jakou si její kresby našly 

u dětí?  Snad lze jednu z příčin hledat v samotné černé lince. 

Ta dává dítěti pocit klidu, ucelenosti, bezpečí – tvar je 

uzavřen, je celý, jasný a srozumitelný, milý a krásný, nikam 

neuniká. Lze v tom spatřovat výtvarné vyjádření toho, co je 

typické pro Astrid Lindgren a její Děti z Bullerbynu – 

bezpečný svět her a každodennosti. Nenalezeme zde žádnou 

nejasnost, která by rozrušovala, většinou ani žádnou 

dramatickou linku, šrafuru, zbytečný pohyb. Snad také samy 

děti cítí, že jejich radosti, hry a jejich svět bere Helena 

Zmatlíková opravdu vážně. A proto také nezapomíná na jemný 

humor, který je dětem tak milý. 

 Ve svých ilustracích dětský svět reflektuje 

i spoluvytváří. Jednotlivých hračkám dává prostor a význam, 

monumentalizuje je stejně, jako je monumentalizuje dítě ve 

svých hrách. 

 Jak podotkl Ivan Zmatlík, tvrdila, že dětem se nemá lhát. 

V této jednoduché a hluboké větě nalezneme původ její snahy 

pečlivě nastudovat a předat čtenářům všechny reálie, ať už se 

zvířecí či rostlinné říše, cizích krajů nebo lidových krojů, 

jež nalezneme především v pohádkách.  

 Použiji-li slova syna Heleny Zmatlíkové, využívala 

„herecký způsob kresby“ – vžívala se do každé postavičky, 
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snažila se předat více vnitřní pocit nežli výtvarný efekt. 

Prožívala práci celým tělem.  Ostatně celý život pracovala 

s tzv. dámským perem, na něž je třeba silně tlačit (a pak 

linii kolorovala nejlevnějšími barvičkami, tzv. anilinkami). 

Každou postavu, kterou vytvořila, milovala a snažila se co 

nejlépe vyjádřit její pohyb a charakter, to bylo pro ni 

opravdu zásadní.
44
  

 Pátráme-li po širším kontextu jejího díla, narazíme na 

autorčin individualismus. Jak poznamenal syn Ivan, ráda četla, 

v literatuře měla přehled, ale po oblíbeném historickém slohu 

bychom nejspíš pátrali marně. Svého osobitého stylu dosáhla 

již v mládí a držela se jej po celý život.  

 Přesto se zde pokusím najít a charakterizovat vlivy 

autorů, kteří se v její blízkosti pohybovali, či se kterými je 

tradičně srovnávána. 

Počátek druhé světové války strávila na studiích v pražské 

škole Officina Pragensis, kterou v té době vedl Jaroslav Šváb. 

Ten proslul svou knižní grafikou, za níž byl oceňován. Silný 

příklon školení Heleny Zmatlíkové právě ke grafice je patrný 

nejen v charakteru výuky na školách, jež navštěvovala, ale 

také v její tvorbě, v graficky chápané a pojímané ploše 

a linii. Obzvláště zřetelné je to právě v rané tvorbě, 

například v knize Rozmarná duha (1954) od Josefa Kopty nebo ve 

Fedinově novele Byl jsem hercem (1958). 

 „Zaujat pro loutky už za svých studií (…) uplatňuje Šváb 

loutkářské motivy jednak ve vlastní grafické tvorbě, jednak ve 

své grafické škole ‚Officina Pragensis‘,“ píše Dr. Jan Malík 

ve svém úvodu ke Švábově příručce k loutkovému divadlu.
45
 Sám 

Jaroslav Šváb ve svých pokynech ke tvorbě kulis a scény pro 

loutkové divadlo říká: „Vynasnažíme se nejjednoduššími 

prostředky říci co nejvíce. (…) Musíme si uvědomit hrací 

                                                 
44 Informace poskytnutá panem Ivanem Zmatlíkem. 
45 Jaroslav Šváb, Loutkové divadlo Jaroslava Švába: Příručka k loutkovým 

dekoracím, Praha 1947, s. 12. 
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prostor, výtvarnost, jednoduchost a styl.“
46
 Ovlivnil Helenu 

Zmatlíkovou příklad jejího učitele, významného grafika 

a tvůrce pro loutkové divadlo? Můžeme hledat a nalézt původ 

„hračkovitosti“ a „loutkovitosti“ jejích postav právě zde? 

Odpověď lze podat pouze na základě pečlivě stylové analýzy, na 

niž se již v šíři této práce nedostává místa. Nabízí se zde 

však prostor pro další badatelský zájem. 

 Ostatně, podle Ivana Zmatlíka, autorčinými oblíbenými 

umělci byli německý karikaturista Wilhelm Busch a anglický 

ilustrátor Aubrey Beardsley. Humor až satira, důraz na detail, 

dekorativnost, plošná kompozice, „vytahování“ linií, to vše je 

s jejím dílem spojuje.
47
  

Pokud hledáme zdroje a vlivy v tvorbě Heleny Zmatlíkové, 

objeví se před námi tvář nejbližší a nejpovolanější – její 

druhý manžel, výtvarník širokého záběru Zdenek Seydl. Jejich 

tvorba si je v mnohém blízká. Oběma je jim vlastní dekorativní 

cítění, které je u Zmatlíkové odstíněno až do žensky procítěné 

zdobnosti. Linie Zmatlíkové není ovšem tak svobodná a dětsky 

hravá jako Seydlova, jež přímo vyrůstá z jeho dětského 

projevu. Výtvarníkovy ilustrace k pohádkám (Jan Vladislav, 

Král sedmi závojů, 1968; Alexej Tolstoj, Za zvířátky do 

pohádky, 1968) vypovídají o stejném východisku autorů  

Slova, jimiž Miroslav Lamač charakterizoval Seydlovy 

grafiky, bychom v mnohém téměř beze změny mohli použít pro 

ilustrační dílo Heleny Zmatlíkové: „Nalezneme v nich radost 

z prostých věcí i schopnost zvláštního porozumění těmto věcem 

– smysl pro poezii jejich všedních a přece někdy tak 

podivuhodně dojímavých setkání. (…) Zobrazené věci, zvířata 

a lidé nemají objem, jsou pouze obrys a plocha. Určujícím 

elementem kompozice je silueta. (…) V grafických listech pak 

prostor většinou zcela chybí nebo je pouze připomenut 

izolovaným detailem. Barvy pestré a lokální plošně vyplňují 

                                                 
46 Ibidem, s. 15-16. 
47 Stylová analýza a komparace děl obou autorů s tvorbou Heleny Zmatlíkové 

by si zasloužila samostatnou práci. 
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obrys, vymezený již grafickou linkou. (…) Základní nota 

Seydlova umění je veselá. (…) Jinak je však jeho doménou 

dobromyslná úsměvná lyrika (někdy s nádechem melancholie), 

tiché moudré porozumění věcem, hmyzu a zvířatům.“
48
  

Pochopitelně nelze žádné vizuální dílo zevšeobecňovat na 

pár slov a vět, která nikdy nepostihnou ono tajemství obrazu. 

Pod jedním slovem se skrývá obrovské množství rozličných 

výtvarných vyjádření. Nelze soudit na základě slov, aniž 

bychom předtím pečlivě neprozkoumali sama díla; to je ovšem 

otázka hlubšího a delšího bádání.  

Nicméně je zřetelné, že mezi tvorbou Zmatlíkové a Seydla 

jsou mnohé styčné body a že se oba autoři určitým způsobem 

ovlivňovali. Nemohu navíc nepřipomenout, že ilustrátorčin styl 

dospívá ke své typické osobité podobě právě v době před 

polovinou padesátých let dvacátého století, tedy krátce po 

sňatku se Zdenkem Seydlem.   

 

Lze hodnotit vlivy v tvorbě Heleny Zmatlíkové a nezmínit 

jméno Josefa Lady? 

Jak vypráví Ivan Zmatlík, ilustrátorka se srovnávání 

s Ladou vždy bránila, odmítala ho. Přesto jsou jejich výtvarné 

práce porovnávány stále a znova. A nikoli neoprávněně. 

Společného mají mnoho a v různých ohledech.  

Oba razili svou vlastní cestu a nestali se členy žádných 

výtvarných skupin či hnutí.  

Oba jsou považováni za klasiky české dětské knihy 

a získali si velkou oblibu u těch nejdůležitějších – u dětí.  

Oba založili svůj umělecký projev na jednoduché kresbě 

a výrazné černé obrysové lince, která svírá plochu barvy. 

Podle Blanky Stehlíkové se styl Heleny Zmatlíkové vyhranil 

v podobě, která je „oproti Ladově lapidárnosti ženštější, 

proti jeho humoru hravější“.
49
 František Holešovský zase 

                                                 
48 Miroslav Lamač, Zdenek Seydl: Grafika, Praha 1958, s. 5-10. 
49 Stehlíková, Cesty (pozn. 1), s. 71. 
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poukazuje na podobnost mezi oběma autory v „jasnosti 

a určitosti výrazu a optimismu“.
50
 Jak ovšem dále podotýká, 

„Ladův sklon ke shrnující prostotě výrazu má v kresbě Heleny 

Zmatlíkové protějšek skrytějšího, utajenějšího humoru, 

a zároveň humoru, který se nevyhýbá oblým tvarům a stupňuje 

idealizovanou mimiku tváří leckdy až do výrazu v blízkosti 

groteskního odstínu lidové hračky.“
51
  

Jejich jednoduchá obrysová kresba, ocitající se mezi 

znakovostí a popisností, vládne silou charakterizace typu 

v celé škále společenských vrstev, stejně tak charakterizace 

pohybu a emoce. Nakládají svobodně s vyobrazením tvaru. 

Opomíjejí pravidla perspektivy a neváhají zjednodušovat kvůli 

srozumitelnosti natolik, že způsob zobrazení nekoresponduje se 

skutečností. Nestojí o iluzivní, nýbrž o charakterizační 

stylizovanou kresbu. V jejich tvarové nadsázce se skrývá či 

naopak okatě bují humor; Ladova karikatura je však oproti 

Zmatlíkové skutečně – lapidárně řečeno – „chlapsky drsnější“. 

Také motivicky jsou si blízcí, což je dáno zaměřením se na 

lidová říkadla, pohádky a obrázkové knihy pro nejmenší. Oba 

věnují mnoho prostoru zvířectvu. „Na figurky nebo zvířátka 

takové knihy [děti] myslí jako na skutečné, živoucí kamarády,“ 

napsal Josef Lada v Kronice mého života.
52
 Své obrázky 

ilustrátoři zaplňují pejsky, kočkami, faunou domácí i volně 

žijící. Lada to objasnil: „Dítě nesmírně miluje zvířátka, 

napodobuje jejich hlasy. Je zajímavé, že má větší zájem 

a zálibu pro zvířátka než pro lidi. Snad proto, že zvířátka 

jsou tak rozmanitá, kdežto lidé jsou jeden téměř jako druhý.“
53
  

Nebojí se ani zvířata antropomorfizovat, nechat je oblékat se 

a jednat jako lidé. 

A v neposlední řadě, oba tvořili s pocitem zodpovědnosti 

a s velkým pochopením pro potřeby, pocity a touhy dětského 

                                                 
50 Holešovský, Čeští ilustrátoři (pozn. 30), s. 429. 
51 Ibidem, s. 430. 
52 Viz Lada (pozn. 15), s. 424. 
53 Ibidem, s. 426. 
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čtenáře. Dítě potřebuje veselost, jemnost, hravost, 

dobrosrdečnost a hlavně vždy dobrý konec, neboť chápe křivdu 

i nespravedlnost. Vnímá také humor kreseb, když je mu blízký. 

Jinými slovy, obrázková kniha je dítěti kamarádem, s nímž 

tráví čas a hraje si, a který ovlivňuje jeho citové vnímání 

a „zbystřuje jeho schopnost postřehu“.
54
  

Opět ocituji Josefa Ladu: „Dítě miluje v obrázkové knize 

vše, co je živé, co se pohybuje a vydává zvuky. Lidé, zvířata, 

ptáci, auta, vlaky, lodi, sáňky, houpačky. Všecko spíše 

v pohybu než v klidu: osoba spíše jdoucí, běžící, tančící 

a zvířátka ve skoku, běhu a letu. Všecko, co vyjadřuje nějakou 

činnost, zaměstnání, práci a děj, který lze napodobit.“
55
  

Z prací Heleny Zmatlíkové i Josefa Lady je cítit nejen 

zájem o děti, ale také zkušenost se světem dětí, jejich hrami, 

náladami a pohyby.  

 
Co nejblíže dětem se snažil být také někdejší nadřízený 

Heleny Zmatlíkové ze Státního nakladatelství dětské knihy – 

Ondřej Sekora. Jak zmiňuje Blanka Stehlíková, Sekora byl 

„pamětníky vzpomínaný jako patron mladých spolupracovníků“.
56
  

 Těžiskem výtvarnosti obou autorů byla vždy kresba, zvláště 

obrysová linie vyplněná lokální barvou. Výjevy jsou vždy 

veselé, plné pohybu a humoru, Sekora byl však proti Zmatlíkové 

podstatně výpravnější. Blízkost ilustrátorů v příklonu 

k humoristickému textu dokládá také fakt, že několik titulů se 

dočkalo výtvarného doprovodu jak Sekory, tak Zmatlíkové. Jsou 

to Pučálkovic Amina (s ilustracemi Sekory vyšla 1931), 

Soudničky od Františka Němce (1948) a v tvorbě pro děti Míček 

Flíček od Jana Malíka (1946).
57
 Oba do vínku dostali cit pro 

nadsázku a humor i laskavý pohled, z jejich prací k nám 

proniká humanismus. 

                                                 
54 Ibidem, s. 424. 
55 Ibidem, s. 428. 
56 Stehlíková, Ondřej Sekora (pozn. 17), s. 46. 
57 Ibidem, s. 46, 100, 128. 
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 Mluvit na tomto místě o humanismu a nezmínit jméno 

ilustrátora světového významu, Jiřího Trnku, s nímž se 

Zmatlíková setkávala, by byla velká chyba. Můžeme najít také 

zde, v tvorbě těchto lidí oddaných práci, styčné body? Již 

jsem se zmínila, že Zmatlíková Trnku a jeho rozhled 

obdivovala. Ovlivnil tedy také její výtvarnou práci? Mohla by 

koneckonců ilustrátorka uniknout jeho uměleckým výdobytkům, 

jež získávaly také ve své době ohlas ve světě? 

 Snad v ilustracích ke Kocourkovým knihám Za pohádkou kolem 

světa a Se zvířátky kolem světa se autorka snažila vypořádat 

s velkým uměleckým příkladem Jiřího Trnky. Jako by chtěla 

vyzkoušet jeho pojetí pohádkové knihy, v němž ilustrace hrají 

svébytnou úlohu, jsou rovnocenné textu a vyjadřují postoj 

umělce k příběhu i jeho vlastní asociace. Zůstalo však pouze 

u vnějškové podoby. Zmatlíková si zachovala smysl pro dějovost 

a oproštěnost o nadbytečné prvky, můžeme však tyto dva cykly 

považovat za nejvýpravnější z jejího díla.  

 V jednom zásadním bodě se tedy lišili. Zatímco pro 

Zmatlíkovou byla vždy důležitá situace, děj, scéna, Trnka 

oproti tomu postihoval „atmosféru, dramatický a poetický náboj 

textu. Ilustrace mu není věcí uzavřenou a hotovou, která 

svazuje a uzákoňuje představu, naopak, provokuje, je teprve 

začátkem představy, prvním článkem řady asociací.“
58
  

 Na jejich cestách nicméně nalezneme i prvky společné – 

studium užité grafiky, důraz na řemeslo, počátky v novinové 

kresbě, vztah k loutkám projevující se „loutkovitostí“ postav 

v ilustracích (velmi zjednodušeně řečeno). 

 V ilustrátorčiných pracích je stále cítit vůně loutkového 

světa – v živé strnulosti, v pečlivě vystavěných, a přece 

deformovaných tělech, v jasné definici vnější podoby. 

 Opět se zde otevírá prostor pro hlubší pohřížení do tvorby 

a společných znaků obou umělců. 

                                                 
58 Jaroslav Boček, Jiří Trnka. Historie díla a jeho tvůrce, Praha 1963, 

s. 33. 
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 Posledním jménem, nikoli však významově, jež zde 

v souvislosti s Helenou Zmatlíkovou zmíním, je František 

Tichý.  

 Projdeme-li se celým dílem tohoto osobitého umělce, 

setkáme se s motivy a náměty, jež doposud nebyly zmíněny, ale 

hrají i v tvorbě Heleny Zmatlíkové svou roli. Jsou jimi 

commedie del’arte a cirkus. Zatímco Tichý je rozpracovává ve 

své volné a grafické práci, Zmatlíková ilustruje knihy, 

v nichž ozvuky těchto „prostředí komediantů“ nalezneme. 

V první řadě Pinocchiova dobrodružství od Carla Collodiho, 

dále pak Čo si hračky rozprávali od Márii Ďuríčkové nebo Bylo 

nás pět Karla Poláčka. Mísí se s motivy šaška a loutkových 

postav, jež nás doprovázejí celým spektrem její tvorby.  

 Helena Zmatlíková a František Tichý si byli blízcí. Ani 

jeden z nich se nepřizpůsoboval módním dobovým proudům, 

netoužili být moderní pro modernost samu. Zato nepřestávali 

myslet na diváka a čtenáře. V jejich obrazové, výtvarné 

nadsázce je mnoho opravdovosti. 

A v neposlední řadě - spojovala je lidskost. 

 

 Pokusila jsem se zde spíše v náznacích pojmout charakter 

ilustračního díla Heleny Zmatlíkové. Jako růže neroste 

a nekvete bez půdy, slunce a vody, upozornila jsem na umělce, 

v jejichž tvorbě lze nalézt kořeny ilustrátorčiny práce 

a živnou inspiraci pro ni.  

 V čem tedy spočívá kouzlo oné svébytné „zmatlíkovské“ 

poetiky?  

 V něčem velmi prostém, a přece nikdy nevyčerpatelném – 

v lásce k člověku a každodennosti. 

 Dovolím si na závěr ještě malou úvahu. Nemohu se zbavit 

myšlenky, co by této práci a srovnání s jinými umělci řekla 

sama ilustrátorka. Těšilo by ji to, souhlasila by? Patrně by 

se bránila. Bránila, neboť se sama nikdy nepovažovala za 

umělce. A jaké pak tedy srovnávání?  



 48 

 Helena Zmatlíková totiž neztrácela onu cennou lidskou 

ctnost – velkou pokoru. 

  

 

 

 
10. ZÁVĚR 

 

Záměrem této skromné práce je pouze podat úvod k bádání 

o ilustračním díle Heleny Zmatlíkové. V jednotlivých 

kapitolách jsem se věnovala reflexi jejího díla, životu a dále 

okruhům, jimž se věnovala – obrázkovým knihám pro nejmenší, 

knihám se současným dětským hrdinou, pohádkám a krásné 

literatuře. Nezapomněla jsem ani na další nezařaditelné práce 

a vyznamenání, ocenění a výstavy. 

V kapitole deváté, věnované rozboru výtvarného stylu 

Heleny Zmatlíkové, jsem nastínila umělecké vlivy působící na 

její dílo. Nicméně jsem zde mohla pouze poukázat na to, kudy 

lze vést další badatelský zájem. Hloubková stylová analýza, 

postihující vliv prací Wilhelma Busche, Aubreyho Beardsleyho, 

Ondřeje Sekory, Josefa Lady, Zdenka Seydla, Františka Tichého 

či Jiřího Trnky, je tématem svým rozsahem vhodným pro 

samostatnou práci. 

Hned několik knih s ilustracemi Heleny Zmatlíkové bylo 

ministerstvem školství zařazeno do okruhu četby pro žáky 

základních škol a vydáváno v masovém nákladu. Statitíce, či 

snad již miliony dětí tak přišly do stylu s jejími ilustracemi 

a mnohé z nich ovlivnila a poznamenala, mnohé možná přivedla 

k umění. 

Vzhledem k této situaci se nabízí otázka po vlivu její 

tvorby – vlivu společenském, pedagogicko-psychologickém 

i uměleckém. Tato problematika se taktéž může stát předmětem 

dalšího bádání. 

Rovněž hlubší poznání života Heleny Zmatlíkové, byť 

bohužel již bez přímého podílu ilustrátorky, může poskytnout 
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plastičtější psychologický pohled na její dílo a její vliv na 

jiné umělce, na novou generaci. 

Když v roce 1970 v anketě časopisu Výtvarné umění byly 

ilustrátorům položeny tyto otázky: „v čem vidí dnešní poslání 

ilustrace, jaký vztah má podle jejich mínění ilustrace 

k soudobému vývoji umění, a kterého z vlastních ilustračních 

cyklů si umělci nejvíc váží a proč“
59
, Helena Zmatlíková ve své 

odpovědi myslela „na pomoc ilustrace při vnímání a zlidšťování 

člověka a na další funkce, až k té, vytvářet most 

k literatuře“.
60
 

Také ona měla tedy při své práci na mysli skutečnost, že 

své ilustrace vysílá do světa, kde jejich prostřednictvím 

pomáhá formovat člověka, a tím i společnost. 

 

                                                 
59 Holešovský, Glosy (pozn. 33), s. 179. 
60 Ibidem, s. 179. 
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11. SEZNAM ILUSTROVANÝCH KNIH 

 

1944 

 

Egon Schleinitz, Deset děvčat jede na sever. Ilustrovala 

a obálku navrhla Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Melantrich. 

 

1947 

 

Lea Divišová, Vaříme z hub. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: Ing. R. Mikota. 

 

Čeněk Paclt, Jak jsem hledal zlato a diamanty. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Melantrich. Red. František 

Pražák. 

 

1948 

 

Eva Vrchlická, Nová Anděla. Ilustrovala a obálku navrhla 

Helena Zmatlíková. Praha: Práce. 

 

1949 

 

František Hrubín, Paleček. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: Orbis. Leporelo. 

 

Františka Semerádová, Začarované střevíce: Ostravská 

Budoucnost dětem. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. 

Praha: Orbis. 

 

1950  

 

Anna Malinská, Náš Adámek. Pohádky pro nejmenší. Obrázky 

a obálku nakreslila Helena Zmatlíková. 1. vyd. 1950. 

Praha: SNDK. Red. Ondřej Sekora. Pro nejmenší děti. 10 000 

výt. 

 

1951 

 

Miloš Malý, Co si děti vymyslily. Ilustrovala a obálku 

nakreslila Helena Zmatlíková. 1.vyd. 1951. Praha: SNDK. 

Red. Ondřej Sekora. Pro nejmenší děti. 15 000 výt. Knižnice 

pro nejmenší. 

 

Helena Zmatlíková, Podívej se kolem sebe. Nakreslila Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. 1951. Praha: SNDK. Red. Ondřej Sekora. Pro 

nejmenší děti. Leporelo. 30 000 výt. Knižnice pro nejmenší. 
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1953 

 

František Kábele, První škola řeči. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. 1953. Praha: SNDK. Red. Olga Štruncová. 

Pro nejmenší děti. Leporelo. 40 000 výt. Knižnice pro 

nejmenší. 

 

1954 

 

Josef Kopta, Rozmarná duha. Kresby v záhlaví a předsádka 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Československý spisovatel. 

Red. Bohuslav Březovský. 10 000 výt. 

 

Eduard Petiška, O jabloňce. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. 1954. Praha: SNDK. Red. Olga Štruncová. Výtvarný red. 

Zdeněk Kudělka. Pro nejmenší děti. Leporelo. 60 000 výt. 

 

Olga Štruncová, Vařila myška kašičku. Uspořádala Olga 

Štruncová. Nakreslila Helena Zmatlíkový. 1. vyd. 1954. 

Praha: SNDK. Red. Olga Štruncová. Výtvarný red. Zdeněk 

Kudělka. Pro nejmenší děti. Leporelo. 25 000 výt. 

 

1955 

 

Ludvík Aškenazy, Dětské etudy. Obrázky nakreslila, obálku 

a vazbu navrhla Helena Zmatlíková. Typograficky upravil Zdenek 

Seydl. 1. vyd. Praha: Československý spisovatel. 

Red. Vítězslav Kocourek. 10 000 výt. 

 

František Hrubín, Hrajeme si celý den. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. 1955. Praha: SNDK. Red. Olga Štruncová. 

Výt. red. Zdeněk Kudělka. Pro nejmenší děti. Leporelo. 60 000 

výt. 

 

Josef Kopta, Větrný mlýn. Obálku a vazbu navrhla Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Československý spisovatel.  

 

1956 

 

Ludvík Aškenazy, Ukradený měsíc. Ilustrovala, obálku, vazbu 

a předsádku navrhla Helena Zmatlíková. Typograficky upravil 

Zdenek Seydl. 1. vyd. Praha: Československý spisovatel. 

Red. Marie Šotolová. 20 000 výt. 

 

Marian Kennedy, Modrý kocourek. Přel. Olga Štruncová. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. v SNDK. Red. Herta 

Chrobáková. Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. Pro nejmenší děti. 

30 000 výt. 

 

Jindřich Černý, Pecivál. Loutková hra o 1 dějství. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Praha: Orbis.  
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1957 

 

Vítězslav Kocourek, Za pohádkou kolem světa. Pohádky národů 

celého světa. Vybral a vypravuje Vítězslav Kocourek. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. Typograficky upravil Zdenek 

Seydl. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Herta Chrobáková. Výtvarný 

red. Zdeněk Kudělka. Pro malé čtenáře. 40 000 výt. 

 

Eduard Petiška, Kam se schoval nůž. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Olga Štruncová. Výtvarný 

red. Jan Žbánek. Pro nejmenší děti. Leporelo. 40 000 výt. 

 

Václav Řezáč, Pohádky. Z pohádek publikovaných v časopisech 

vybral Stanislav Jareš. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Zdenek Seydl. 1. knižní vyd. Praha: SNDK.  

Red. Věra Karlíková. Výtvarná red. Olga Pavalová. Pro malé 

čtenáře. 20 000 výt. 

 

1958 

 

Bohumil Březovský, Tajemný hrad aneb Paměti Františka 

Povídálka. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. 

v Československém spisovateli. Praha: Československý 

spisovatel. 15 000 výt. 

 

Jan Drda, Městečko na dlani. Ilustrovala, obálku a vazbu 

navrhla Helena Zmatlíková. Typograficky upravil Zdenek Seydl. 

19. vyd., v Československém spisovateli 4. Praha: 

Československý spisovatel. Red. Karel Čechák. 15 000 výt. 

 

Konstantin Fedin, Byl jsem hercem. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Obálku s použitím kresby Heleny Zmatlíkové navrhl 

a graficky upravil Method Kaláb. 1. vyd. Praha: Svět sovětů. 

Red. Zdeňka Mayerová. 

 

Vítězslav Kocourek, Se zvířátky kolem světa. Pohádky a bajky 

o zvířátkách. Vybral a vypravuje Vítězslav Kocourek. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. Typograficky upravil a vazbu 

navrhl Zdenek Seydl. 1. vyd. v SNDK. Red. Herta Chrobáková. 

Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. Pro malé čtenáře. 20 000 výt. 

 

Charles Perrault, Kocour v botách. Přeložil František Hrubín. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. 

Red. Dagmar Machanová. Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. Pro malé 

čtenáře. 70 000 výt. Korálky. 

 

Jarmila Svatá, Petr zbláznil město. Ilustrovala a obálku 

navrhla Helena Zmatlíková. 1. vyd. v Mladé Frontě. 

Praha: Mladá fronta. 
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1959 

 

Ludvík Aškenazy, Putování za švestkovou vůní. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Graficky upravil Zdenek Seydl. 

1. vyd. v SNDK. Red. Herta Chrobáková, Výtvarný red. Lumír 

Ševčík. Pro čtenáře od 12 let. 22 000 výt. 

 

Antoine de Saint-Exupéry, Malý princ. Přeložila Zdeňka 

Stavinohová. Doslov napsal Gustav Francl. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Typograficky upravil Zdenek Seydl. Vazbu navrhla 

Olga Pavalová. 1. vyd. v SNDK. Red. Arnoštka Kubelková. 

Výtvarný red. Vlastimil Lažanský. Pro čtenáře od 12 let. 

10 000 výt. Světová knihovnička. 

 

Eleonora Gašparová, Z rozprávky do rozprávky. Výběr připravila 

Eleonora Gašparová. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. 

Bratislava: Mladé letá. 

 

Helena Zmatlíková, Nasedat!. Nakreslila Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: SNDK. Red. Olga Štruncová. Výtvarná red. 

Gabriela Dubská. Pro nejmenší děti. Leporelo. 50 000 výt.  

 

Ludvík Aškenazy, Milenci z bedny. Obrázky nakreslila, obálku, 

vazbu a předsádku navrhla Helena Zmatlíková. Typograficky 

upravil Zdenek Seydl. Red. Marie Šotolová. 

Praha: Československý spisovatel. 10 000 výt. 

 

1960 

 

Bohumil Říha, Honzíkova cesta. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Zdenek Seydl. 5. vyd., v SNDK 4. vyd. 1960. 

Red. Olga Štruncová. Výtvarný red. Jan Žbánek. Pro malé 

čtenáře. 30 000 výt. 

 

1962 

 

Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Typograficky upravil Zdenek Seydl. 1. vyd. v SNDK. 

Red. Arnoštka Kubelková. Výtvarný red. Vlastimil Lažanský. Pro 

malé čtenáře. 20 000 výt. 

 

Astrid Lindgren, Děti z Bullerbynu. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Tamara Sýkorová. 

Výtvarný red. František Skála. Pro malé čtenáře. 20 000 výt. 

 

Zdeněk Karel Slabý, Kdyby byly bez práce koláče. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Praha: Mladá fronta. 

 

Zdeněk Karel Slabý, Pistole a cesta. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Zdenek Seydl. 1. vyd. 
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Praha: SNDK. Red. Alexej Pludek. Výtvarný red. Jan Žbánek. Pro 

malé čtenáře. 10 000 výt. 

 

Aleksej Laptev, Lakomý Míša. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Leporelo. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá. 

 

1963 

 

František Hrubín, Hrajte si s námi. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 4. vyd. Praha: SNDK. Red. Marie Bieblová. Výtvarný 

red. Lumír Ševčík. Pro nejmenší děti. 25 000 výt.  

 

Božena Němcová, Čert a Káča. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: SNDK. Red. Zuzana Ceplová. Výtvarný red. Zdeněk 

Mlčoch. Pro malé čtenáře. 80 000 výt. Levná sešitová řada 

 

Alexej Laptev, Pik Pak Pok. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Bratislava: Mladé letá.  

 

Karel Bečka, Vnoučata a vy: 15 kapitol pro babičky, které 

vychovávají děti. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 2. 

přepracované vyd. (v SZdN první). Praha: SZdN.  

 

1964 

 

Aleksej Laptev, Haf-haf-haf. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. 

vyd. Bratislava: Mladé letá. Leporelo. 

 

Jindřich Plachta, Pučálkovic Amina. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Obálku s kresbou Heleny Zmatlíkové navrhl Jaroslav 

Fišer, vazbu Zdenek Seydl. 6. vyd., v Československém 

spisovateli 1. Praha: Československý spisovatel. Red. Marta 

Staňková. 20 000 výt.  

 

Helena Zmatlíková, Pitrýsek a jeho přátelé. Z knížky Ludvíka 

Aškenazyho Putování za švestkovou vůní. 1. vyd. Praha: SNDK. 

Red. Karel Černý. Výtvarný red. Milan Grygar. 70 000 výt. 

 

1965 

 

Marcel Aymé, Pohádky kocoura Moura. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Arnoštka Kubelková. 

Výtvarný red. Vlastimil Lažanský. 20 000 výt. 

 

Josef Kolář, Z deníku kocoura Modroočka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Karel Černý. Výtvarný 

red. Zdeněk Mlčoch. 20 000 výt. 

 

Eva Veberová – Milena Lukešová, Pozor, volám všechny hračky! 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Karel 

Černý. Výtvarný red. Milan Grygar. 40 000 výt. 
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1966  

 

Eleonora Gašparová, Slavná levačka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. v SNDK. Praha: SNDK. Red. Alena Benešová. 

Výtvarný red. Milan Grygar.  

 

Milena Lukešová, Kdo chce koťátko? Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Karel Černý. Výtvarný 

red. Jan Žbánek. 75 000 výt. 

 

František Němec, Soudničky aneb Loučení s Rokrštem. 

Ilustrovala, obálku a vazbu navrhla Helena Zmatlíková. 8. 

vyd., v Československém spisovateli 2. Praha: Československý 

spisovatel. 

 

Vladimir Grigorjevič Sutejev, Mňau-mňau. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Praha: SNDK. Red. Karel Černý. Výtvarný red. Oto 

Bachorík. 68 000 výt. 

 

Vladimir Grigorjevič Sutejev, O kuřátku Píp. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá. 

 

1967 

 

Karel Ptáčník, Ta maličká, ta je má. Ilustrovala, obálku a 

vazbu navrhla Helena Zmatlíková. 2. vyd. Praha: Československý 

spisovatel. 

 

Bohumil Říha, O letadélku Káněti. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Obálka a grafická úprava Zdenek Seydl. 4. vyd. 

Praha: SNDK. Red. Milena Lukešová. Výtvarný red. Alexandr 

Kohout. 51 000 výt. 

 

1968 

 

Honoré de Balzac, Sestřenice Běta. Obálku navrhla Helena 

Zmatlíková. 2. vyd. v Odeonu. Praha: Odeon. 

 

Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. Starej 

zákon a proroci. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Obálku, vazbu 

a grafickou úpravu navrhl Zdenek Seydl. 1. vyd. v Odeonu. 

Praha: Odeon. Red. Božena Johnová. Výtvarná a technická red. 

Ludmila Zapletalová. 120 000 výt. 

 

Josef Brukner, Polštářová válka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Grafická úprava Zdenek Seydl. 1. vyd. Praha: SNDK. 

Red. Olga Krejčová. Výtvarný red. Milan Grygar. 15 000 výt. 

Pro děti od 5 let. 
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Jindřich Hilčr, U maminky, u tatínka. Uspořádal Jindřich 

Hilčr. Ilustrovali Josef Čapek, Alois Mikulka, Květa Pacovská, 

Antonín Strnadel, Karel Dolinský, Jiří Trnka, Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Oldřich Syrovátka a Olga 

Krejčová. Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. 20 000 výt. 

 

Milena Lukešová, Paví očko, dobrý den!. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: SNDK. Red. Karel Černý. Výtvarná 

red. Olga Pavalová. 80 000 výt.  

 

Erich Maria Remarque, Tři kamarádi. Obálku navrhla Helena 

Zmatlíková. 2. vyd. Praha: Odeon. Edice: Čtení na dovolenou. 

 

Viera Švenková, Mám deset koníčků. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá. 

 

1969 

 

Ludvík Aškenazy, Cestopis s jezevčíkem. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Kniha byla vytištěna, ale 

nedostala se do distribuce a náklad byl skartován. 

 

Olga Hejná, Bubáci z Pampelic. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Liberec: Severočeské nakladatelství. 

 

Miroslav Neman, Moderní myš. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Bratislava: Epocha. 

 

Dorothy L. Sayers, Vražda potřebuje reklamu. Obálku navrhla 

Helena Zmatlíková. 2. vydání v Odeonu. Praha: Odeon. Red. 

Wanda Zámecká. Edice: Čtení na dovolenou. 100 000 výt. 

 

Lev Nikolajevič Tolstoj, Tři medvědi. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 3. vyd. Praha: Albatros. Red. Oldřich Syrovátka. 

Výtvarný red. Jaromír Zápal. 40 000 výt. 

 

Émile Zola, U štěstí dam. Obálku navrhla Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Zdenek Seydl. 2. vydání v Odeonu. 

Praha: Odeon. Red. Jan Binder. 50 000 výt. 

 

1970 

 

Přemysl Doberský – Jiřina Šejbalová, Abychom netloustli: rady 

a předpisy pro redukční diety. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: Avicenum. 

 

Karel Jaromír Erben, České pohádky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Zdenek Seydl. 3. vyd. v Odeonu. 

Praha: Odeon. Red. Svatopluk Horečka. 100 000 výt. 
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Oldřich Syrovátka – Helena Zmatlíková, Co děláme ve školce. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková.  Graficky upravil Zdenek Seydl. 

2. pozměněné vyd. Red. Olga Krejčová. Výtvarný red. Jan 

Žbánek. 22 000 výt. 

 

1971 

 

Krista Bendová, Rozprávky z počitadla. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Smena.  

 

Josef Hais Týnecký, Kmotr ježek. Vrabec tulák. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Typograficky upravil Zdenek Seydl. 1. vyd. 

Praha: Albatros. Red. Jana Štefánková. Výtvarný red. Luděk 

Vimr. 30 000 výt. 

 

Olga Hejná, Povídali, že mu hráli. Uspořádala Olga Hejná. 

Ilustrovali Jan Brychta, Stanislav Kolíbal, Jitka Kolínská, 

Květa Pacovská, Zdenek Seydl, Helena Zmatlíková. 1. vyd. 

Praha: Albatros. Red. Olga Krejčová. Výtvarný red. Zdeněk 

Kudělka. 32 000 výt. 

 

František Kožík, Čarovný prsten. Ilustrovala, obálku a vazbu 

navrhla Helena Zmatlíková. Graficky upravil Zdenek Seydl. 

1. vyd. Praha: Olympia ve spolupráci s Albatrosem. Red. Vlasta 

Tafelová. Výtvarný red. Antonín Kalcovský. 55 000 výt.  

 

Marie Kubátová, Pohádky o Krakonošovi. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Hradec Králové: Kruh. 

  

Jarmila Štítnická, Riekanky z čítanky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Smena. 

 

1972 

 

Pawol Nedo, Zvonící lipka. Pohádky západních Slovanů. Vybral 

a připravil Pawol Nedo a kol. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: Albatros. Red. Dagmar Sekorová. Výtvarný red. 

Jiří Blažek. 25 000 výt. 

 

Jiří Václav Svoboda, Pohádky Modrého pána. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Panton. 

 

Oldřich Syrovátka, Pohádky z duhové zahrádky. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Olga 

Krejčová. Výtvarný red. Luděk Vimr. 20 000 výt. 

 

1973 

 

Jan Malík, Míček Flíček. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Typograficky upravil Zdenek Seydl. 4. vyd., v Albatrosu 
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1. vyd. Praha: Albatros. Red. Olga Krejčová a Milada 

Matějovičová. Výtvarný red. Luděk Vimr. 50 000 výt. 

 

1974 

 

Václav Čtvrtek, Kosí strom. Praha: Orbis. 

 

Mária Ďuríčková, Nie je škola ako škola. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá.  

 

Karel Jaromír Erben, Tři zlaté vlasy děda Vševěda. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Dagmar 

Sekorová. Výtvarný red. Luděk Vimr. 40 000 výt. 

 

František Hrubín, Co ta očka vidí. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Leporelo. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá.  

 

Mirka Klímová-Fügnerová, Citová výchova v rodině. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Práce. Red. Jaroslava 

Strouhalová. Výtvarný red. Mojmír Čapek. 

 

Oldřich Syrovátka, Veselé pohádky z rukávu aneb jak se Honzík 

měnil, až se proměnil. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Graficky 

upravil Zdenek Seydl. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Hana 

Sekyrová a Olga Štruncová. Výtvarný red. Luděk Vimr. 

21 000 výt. 

 

1975 

 

Marie Kindlová (vl. jménem Jan Vladislav), Tři stromy. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. 

Dagmar Sekorová. Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. Pro malé 

čtenáře. 52 000 výt. 

 

1976 

 

Jacob Grimm – Wilhelm Karl Grimm, Pohádky bratří Grimmů. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. Graficky upravil Zdenek Seydl. 

1. vyd. Praha: Albatros. Red. Dagmar Sekorová. Výtvarný red. 

Zdeněk Mlčoch. 80 000 výt. Pro děti od 6 let. 

 

1977 

 

Jurij Korinec, Sluneční kolotoč. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Zuzana Ceplová. 

Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. 18 000 výt. 

 

František Nepil, Já Baryk: Malý přírodopis pro malé pejsky a 

velké pejskomily, sepsaný srozumitelně, názorně, věrně a tak, 

jak to na mou duši je od švestek do žní. Haf haf. Ilustrovala 
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Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Olga 

Štruncová. Výtvarný red. Luděk Vimr. 50 000 výt. 

 

Eduard Petiška, Helenka a Princezna. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Milan Grygar. 1. vyd. Praha: 

Albatros. Red. Milada Matějovicová. Výtvarný red. Zdeněk 

Mlčoch. 90 000 výt. 

 

Eduard Petiška, Martínkova čítanka a dvě klubíčka pohádek. 

Výbor textů, použity starší i nové ilustrace. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Milada 

Matějovičová. Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. 75 000 výt. 

 

1978 

 

Krista Bendová, Odtrhni si básničku. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá. Leporelo. 

 

Václav Čtvrtek, Lenka a dva kluci. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Milada Matějovičová. 

Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. 155 000 výt. 

 

1979 

 

Václav Říha, O třech podivných tovaryších. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Milan Grygar. Praha: Albatros. 

Red. Dr. Zuzana Ceplová. Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. 

129 000 výt. Pro čtenáře od 6 let. 

 

Alena Vostrá, Co dělá vítr, když nefouká. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Panorama. 

 

1980 

 

Juraj Háj, Nakreslím si dom. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

2. vyd. Bratislava: Mladé letá. 

 

Eduard Petiška, Bylo jednou jedno loutkové divadlo. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. Graficky upravil Milan Grygar. 

1. vyd. Praha: Albatros. Red. Milada Matějovicová. Výtvarný 

red. Zdeněk Mlčoch. 50 000 výt. 

 

Elena Slobodová, Ako šla rozprávka do sveta: Výber európských 

rozprávok. Výběr připravila Elena Slobodová. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá. 

 

1981 

 

Boris Aprilov, Lišákova dobrodružství. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros.  



 60 

Jørgen Clevin, Jakub a Jáchym. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: Albatros. 

 

1982 

 

Eduard Petiška, Alenčina čítanka. Výbor textů, použity starší 

i nové ilustrace. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Graficky 

upravil Milan Grygar. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Olga 

Štruncová. Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. 

 

Zdeněk Karel Slabý, Pozdrav z Prahy. Obálku navrhla Helena 

Zmatlíková. 2. vyd. Bratislava: Mladé letá. 

 

1983 

 

Jindřich Hilčr, Krůčky v trávě. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Praha: Panorama. 

 

Astrid Lindgren, Karkulín ze střechy. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Arnoštka Kubelková. 

Výtvarný red. Zdeněk Kudělka. 60 000 výt.  

 

1984 

 

Božena Němcová, Bylo nebylo. Pohádky pro nejmenší. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Praha: Albatros. Red. Helena Čudová. 

Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. 190 000 výt.  

 

Eduard Petiška, Míšovo tajemství. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Milan Grygar. 1. vyd. Praha: 

Albatros. Red. Milada Matějovicová. Výtvarný red. Zdeněk 

Mlčoch. 

 

Edith Unnerstad, Prázdniny u babičky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros.  

 

1985 

 

Eduard Petiška, Anička malířka. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Milan Grygar. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. 

Milada Matějovicová. Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. 

 

Josef Václav Sládek, Děťátko. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Milan Grygar. 1. vyd. Praha: Albatros. 

 

 

1986  

 

Mária Ďuríčková, Čo si hračky rozprávali. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Bratislava: Mladé letá. 
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Mária Szepesová, Puntíkatá Andulka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Arnoštka Kubelková. 

Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. 30 000 výt. 

 

Karel Poláček, Bylo nás pět. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Josef Týfa. 1. vyd. v Albatrosu. Praha: 

Albatros. Red. Šárka Krejčová. Výtvarný red. Zdeněk Mlčoch. 

70 000 výt.  

 

1987 

 

Eduard Petiška, Anička a básnička. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Milan Grygar. 1. vyd. Praha: 

Albatros. Red. Milada Matějovicová. Výtvarný red. Zdeněk 

Mlčoch. 

 

1988 

 

Michal Černík, Každý dům má doma. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Panorama. Leporelo. 

 

Petr Mandel – Helena Zmatlíková, Půjdem spolu do betléma: 

dvacet tři vánočních koled a vystřihovánka betléma. Ilustrace 

a vystřihovánka Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Zuzana Nováková, Mít svoje vlastní zvířátko. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Brno: Blok. Red. Zdena Zábranská. 

62 600 výt. 

 

1991 

 

Zuzana Nováková, Kocour se svícnem. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Brno: 

Blok. Red. Zdena Zábranská. 

 

Věra Provazníková, Kozí pohádka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. 

 

1992 

 

Ludvík Aškenazy, Putování za švestkovou vůní. 2. přepr. vyd. 

Praha: Albatros. 

 

Boris Jachnin, Karmelínová lampa. Ilustrovala a obálku navrhla 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Kvarta. 

 

Zuzana Nováková, Strom plný papoušků. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Brno: 

Blok. Red. Zdena Zábranská. 
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Jiří Žáček, Slabikář. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. 

Všeň: Alter.  

 

1993 

 

Jiří Žáček, Moje první čítanka. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

1. vyd. Všeň: Alter. 

 

Eduard Petiška, Neviditelná Zuzanka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. 

 

1994 

 

Zbyněk Malinský, Cyril a Teniska. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. Zuzana Kovaříková. 

Výtvarný red. Michal Kudělka.  

 

František Nepil, Štuclinka a Zachumlánek. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravila Jana Koksteinová. 1. vyd. Praha: 

Albatros. Red. Zuzana Kovaříková. Výtvarný red. Pavel Rajský. 

 

Jiří Žáček, Malý čtenář. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Grafická úprava a výtvarná redakce Vladimír Vimr. 1. vyd. 

Všeň: Alter. Red. Lenka Staudková.  

 

1995 

 

Marie Kubátová, Nedělní pohádky I: kde bydlí strašidla. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. Ždár nad Sázavou: Impreso Plus. 

 

André Maurois, Země tisíce rozmarů. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Typograficky upravil a vazbu navrhl Vladimír Vimr. 

2. vyd., v tomto překladu 1. Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Eduard Petiška, Anička a flétnička. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. 

 

1997 

 

Marie Kubátová, Čarování s pohádkou. Pohádku Čert a Káča 

napsala Božena Němcová. Volný výběr a autorské zpracování 

pohádek z knihy Z rozprávky do rozprávky. Použity původní 

ilustrace. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Graficky upravil 

Vladimír Vimr. Red. Ivan Zmatlík. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Ivan Vyskočil, Malý Alenáš. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

2. vyd., v Albatrosu 1. Praha: Albatros. 
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1998 

 

Marie Kubátová, Pohádky Šaška Povídálka. Použity starší 

ilustrace z publikace Ako šla rozprávka do sveta a ilustrace 

nové. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Grafická úprava Vladimír 

Vimr. Red. Ivan Zmatlík. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Karel Jaromír Erben, Byl jeden král. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Helena Zmatlíková, Dětem. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Výbor 

uspořádala a texty k vydání připravila Alena Peisertová. 

Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: Albatros. Red. 

Zuzana Kovaříková. Výtvarný red. Petr Urban.  

 

1999 

 

Alena Peisertová, Pohádkové království bratří Grimmů. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur.  

 

Alena Peisertová, Zahrada pohádek bratří Grimmů. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

2000 

 

Marie Kubátová, Jak Krakonoš s Trautenberkem vedli válku. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 

Red. Ivan Zmatlík. 1. vyd. Praha: Artur.  

 

Nataša Tanská, Puf a Muf. 3. vyd., v Olympii 1. vyd. s těmito 

ilustracemi. Praha: Olympia. 

 

Alena Vostrá, Kouzelný oblázek. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Vladimír Vimr. 2. vyd., v nakladatelství 

Artur 1. Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

2001 

 

Karel Jaromír Erben, Tři české pohádky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Irena Gálová, Pampeliško, nelži!. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vydání v nakladatelství Artur (2. upravené 

vydání). Praha: Artur. Pro děti od 4 let. 

 

Vítězslav Kocourek, Pyšná princezna a zázračná jablka. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. V této podobě vyd. 1. Praha: 

Artur. 
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Charles Perrault, Čtyři francouzské pohádky. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. Graficky upravila Jana Koksteinová. 1. vyd. 

Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Nataša Tanská, Heč, jdu do nemocnice. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Alena Vostrá, Pepibubu. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravila Jana Koksteinová. 2. upravené vyd., 

v nakladatelství Artur 1. Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

2002 

 

Melita Denková, Pohádky kouzelných kamínků. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Knižní klub. 

 

Vítězslav Kocourek, O hrbáčkovi Alenovi. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Marie Kubátová, Pohádky pro zvířátka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. Redigovala Alena 

Benešová. 1. vyd. Praha: Artur a Euromedia Group k.s. – Knižní 

klub. Red. Alena Peisertová, Ivan Zmatlík. Výtvarný red. Ivan 

Zmatlík. 

 

Hana Staudková, Rozšiřující texty ke Slabikáři: pro kluky 

a holčičky, které čtení baví. Ilustrovala Helena Zmatlíková 

a Olga Čechová. 1. vyd. Všeň: Alter.  

 

Ivan Zmatlík, Táňa a tři medvědi. Na motivy pohádky 

L. N. Tolstého. Ilustrovala Helena Zmatlíková. Grafická úprava 

Vladimír Vimr. Praha: Artur.  

 

2003 

 

Josef Brukner, Byl jednou jeden. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 2. vyd., v nakladatelství Artur 1. Praha: Artur. 

 

Vítězslav Kocourek, Kocour v botách. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. V této podobě vyd. 1. Praha: Artur. 

 

Alena Vostrá, Co mně ryba vyprávěla. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 2. vyd., 

v nakladatelství Artur 1. Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Alena Vostrá, U nás ve Švandaluzii. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. úplné vyd. 

Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 
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2004 

 

Václav Říha, O svatbě krále Jana. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. v Artur. 

Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Alena Vostrá, Kouzelná chobotnice Krejzy. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 2. vyd., 

v nakladatelství Artur 1. Praha: Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

2005 

 

Michal Černík, Tátové a mámy, radujte se s námi. Ilustrovala 

Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Albatros. 

 

Marie Kubátová, Bubáci z Krakonošova. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. Red. Ivan Zmatlík. 

1. vyd. Praha: Artur. 

 

Astrid Lindgren, Vánoční příběhy. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: 

Albatros. Red. Zuzana Kovaříková. Výtvarná red. Jana 

Mikulecká.  

 

Helena Zmatlíková, Jeden den v domečku. Námět a scénář Michal 

Chodanič a Ondřej Müller. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: Albatros. 

Výtvarná red. Jana Mikulecká. Leporelo. 

 

Helena Zmatlíková, Moje písničky. Lidové písničky s kresbami 

HZ. Graficky upravil Vladimír Vimr. Red. Ivan Zmatlík. 1. vyd. 

Praha: Artur. 

 

2006 

 

Ivona Březinová, Žofinka Ofinka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: 

Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Ivona Březinová, Rozpustilá ozvěna. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: 

Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Michal Černík, Za zvířátky do pohádky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Říčany u Prahy: Junior. 

 

Martina Drijverová, Posílám ti pohádku. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur.  



 66 

2007 

 

Martina Drijverová, Kouzelná píšťalka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: 

Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

Ivana Peroutková, Modrý kocourek. Ilustrace Helena Zmatlíková. 

Grafická úprava Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: Artur. Red. Ivan 

Zmatlík. 

 

Helena Zmatlíková, Moje pohádky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Úprava a překlady pohádek Alena Peisertová a Ivan 

Zmatlík. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

2008  

 

Ivona Březinová, Dárek pro Sáru. Ilustrace Helena Zmatlíková. 

Grafická úprava Vladimír Vimr. Red. Ivan Zmatlík. 1. vyd. 

Praha: Artur.  

 

Martina Drijverová, Kouzelná zvířátka. 1. vyd. Praha: Artur. 

 

Marie Kubátová, Vodnické pohádky. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: 

Artur. Red. Ivan Zmatlík. 

 

2009 

 

Martina Drijverová, Zakletá zvířátka. Ilustrovala Helena 

Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur.  

 

Oldřich Syrovátka, Nejkrásnější bajky pro nejmenší. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Fragment. 

 

Oldřich Syrovátka, Nejkrásnější říkanky pro nejmenší. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Fragment. 

 

2010 

 

Ivona Březinová, Eliáš a Liška. Ilustrovala Helena Zmatlíková. 

Graficky upravil Vladimír Vimr. 1. vyd. Praha: Artur. Red. 

Ivan Zmatlík.  

 

Nataša Tanská, Puf a Muf: Zítra jdeme do školy. 5. vyd., 

1. rozšířené vyd. Praha: Artur. 

 

2011 

 

Ivona Březinová, Hrnečku, vař!: pohádková kuchařka. 

Ilustrovala Helena Zmatlíková. 1. vyd. Praha: Artur. 



 67 

12. PRAMENY A LITERATURA 

 

I. LITERATURA 

 Hans Christian Andersen, Pohádky, Praha 1990. 

 L.H.Augustin, Jiří Trnka, Praha 2002. 

 Jaroslav Boček, Jiří Trnka. Historie díla a jeho 

tvůrce, Praha 1963. 

 Věra Ditmarová – Alena Tupá, Bibliografický soupis 

1974-1978: Albatros. Nakladatelství pro děti a 

mládež, Praha 1980. 

 František Dvořák, František Tichý, Praha 1960. 

 Věra Charvátová – Alena Tupá, Bibliografický soupis 

1969-1973: Albatros. Nakladatelství pro děti a 

mládež, Praha 1975. 

 František Holešovský, Čeští ilustrátoři v současné 

knize pro děti a mládež, Praha 1989 

 František Holešovský, Glosy k vývoji české ilustrace 

pro děti, Praha 1982. 

 František Holešovský, Ilustrace pro děti. Tradice, 

vztahy, objevy, Praha 1977. 

 František Holešovský, Naše ilustrace pro děti a její 

výchovné působení, Praha 1960. 

 Anděla Horová (ed.), Nová encyklopedie českého 

výtvarného umění.  Dodatky, Praha 2006. 

 Anděla Horová (ed.), Nová encyklopedie českého 

výtvarného umění. [Díl 2], N-Ž, Praha 1995. 

 Anna Horváthová (ed.), Zborník slovenskej národnej 

galerie: Bienále ilustrácií Bratislava 1979, 

Bratislava 1981. 

 František Hrubín, Pohádky tisíce a jedné noci, Praha 

1967. 

 Josef Lada, Kronika mého života, Praha, 1986. 

 Miroslav Lamač, Zdenek Seydl. Grafika, Praha 1958. 



 68 

 Miroslav Petrtýl, Bibliografický soupis 1964-1968: 

Státní nakladatelství dětské knihy, Praha 1970. 

 Blanka Stehlíková, Cesty české ilustrace v knize pro 

děti a mládež, Praha 1984. 

 Blanka Stehlíková, Příběh české ilustrované dětské 

knihy 1900-2000, Písek, c2010. 

 Blanka Stehlíková, Současná ilustrace dětské knihy, 

Praha 1979. 

 Blanka Stehlíková, Věra Vařejková, Ondřej J. Sekora, 

Ondřej Sekora: Práce všeho druhu. Osobnost a dílo, 

Praha 2003. 

 Margareta Strömstedtová, Astrid Lindgrenová: 

životopis, Praha 2006. 

 

II. DIPLOMOVÉ A DISERTAČNÍ PRÁCE 

 Miroslava Kotrbová, Soudobá ilustrace dětské 

literatury v České republice, bakalářská diplomová 

práce, Filozofická fakulta Masarykovy univerzity v 

Brně, Brno 2009. 

 Martin Reissner, Česká ilustrace v literatuře pro 

děti a mládež. Východiska, vývojové aspekty, výrazné 

tendence, disertační práce, Pedagogická fakulta 

Masarykovy univerzity v Brně, Brno 2011. 

 

III. INTERNETOVÉ ZDROJE 

 http://aleph.nkp.cz 

 http://artmuseum.cz 

 http://www.artur.cz 

 http://citarny.cz 

 http://www.csfd.cz 

 http://www.ibby.cz 

 http://www.praha.eu 

 http://www.rozhlas.cz 

http://aleph.nkp.cz/
http://artmuseum.cz/
http://www.artur.cz/
http://citarny.cz/
http://csfd.cz/
http://www.ibby.cz/
http://www.praha.eu/
http://www.rozhlas.cz/


 69 

13. SEZNAM OBRAZOVÉ PŘÍLOHY 

 
[1] Olga Štruncová, Vařila myška kašičku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1954. 

 

[2] Eduard Petiška, O jabloňce, ilustrovala Helena Zmatlíková, 

1954. 

 
[3] Helena Zmatlíková, Jeden den v domečku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2005. 

 
[4] Bohumil Říha, Honzíkova cesta, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1960. 

 
[5] Astrid Lindgren, Děti z Bullerbynu, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1962. 

 

[6] Josef Hais Týnecký, Kmotr ježek. Vrabec tulák, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1971. 

 
[7] František Kožík, Čarovný prsten, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1971. 

 
[8] Eduard Petiška, Helenka a Princezna, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1977. 

 
[9] Ivona Březinová, Žofinka Ofinka, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2006. 

 
[10] Ludvík Aškenazy, Ukradený měsíc, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956. 

 
[11] Ivana Peroutková, Modrý kocourek, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956, 2007. 

 

[12] Vítězslav Kocourek, Za zvířátky kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1958. 

 

[13] Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1962. 

 
[14] Alena Vostrá, U nás ve Švandaluzii, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2003. 

 
[15] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1. vyd., 1955. 

 
[16] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2. vyd., 1955. 

 



 70 

[17] Jan Drda, Městečko na dlani, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1958. 

 

[18] Jindřich Plachta, Pučálkovic Amina, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1964. 

 
[19] František Němec, Soudničky, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1966. 

 

[20] Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. 

Starej zákon a proroci, ilustrovala Helena Zmatlíková, 1968. 

 



 71 

14. SEZNAM OBRAZOVÉ PŘÍLOHY NA CD 

 

 
[1] František Hrubín, Paleček, ilustrovala Helena Zmatlíková, 

1949. 

 

[2] Olga Štruncová, Vařila myška kašičku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1954. 

 

[3] Olga Štruncová, Vařila myška kašičku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1954. 

 

[4] Eduard Petiška, O jabloňce, ilustrovala Helena Zmatlíková, 

1954. 

 

[5] František Hrubín, Co ta očka vidí, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1974. 

 

[6] Oldřich Syrovátka, Co děláme ve školce, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1970. 

 

[7] Helena Zmatlíková, Jeden den v domečku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2005. 

 

[8] Helena Zmatlíková, Jeden den v domečku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2005. 

 

[9] Jørgen Clevin, Jakub a Jáchym, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1981. 

 

[10] Bohumil Říha, Honzíkova cesta, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1960. 

  

[11] Bohumil Říha, Honzíkova cesta, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1960. 

 

[12] Bohumil Říha, O letadélku Káněti, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1967. 

  

[13] Bohumil Říha, O letadélku Káněti, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1967. 

 

[14] Astrid Lidgren, Děti z Bullerbynu, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1962. 

  

[15] Astrid Lidgren, Děti z Bullerbynu, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1962. 

 

[16] Olga Hejná, Bubáci z Pampelic, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1969. 



 72 

[17] Olga Hejná, Bubáci z Pampelic, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1969. 

 

[18] Josef Hais Týnecký, Kmotr ježek. Vrabec tulák, 

ilustrovala Helena Zmatlíková, 1971. 

  

[19] Josef Hais Týnecký, Kmotr ježek. Vrabec tulák, 

ilustrovala Helena Zmatlíková, 1971. 

  

[20] František Kožík, Čarovný prsten, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1971.  

 

[21] František Kožík, Čarovný prsten, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1971. 

 

[22] František Kožík, Čarovný prsten, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1971. 

  

[23] Mária Ďuríčková, Čo si hračky rozprávali, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1986. 

 

[24] Eduard Petiška, Míšovo tajemství, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1984.  

 

[25] Eduard Petiška, Anička malířka, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1985. 

 

[26] Eduard Petiška, Helenka a Princezna, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1977. 

 

[27] Eduard Petiška, Helenka a Princezna, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1977. 

 

[28] Eduard Petiška, Helenka a Princezna, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1977. 

  

[29] Astrid Lindgren, Karkulín ze střechy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1983. 

 

[30] Astrid Lindgren, Karkulín ze střechy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1983. 

  

[31] Astrid Lindgren, Karkulín ze střechy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1983. 

 

[32] Ivona Březinová, Žofinka Ofinka, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2006. 

 

[33] Karel Poláček, Bylo nás pět, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1986. 



 73 

[34] Ludvík Aškenazy, Ukradený měsíc, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956. 

 

[35] Ludvík Aškenazy, Ukradený měsíc, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956. 

 

[36] Ludvík Aškenazy, Ukradený měsíc, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956. 

   

[37] Ivana Peroutková, Modrý kocourek, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956, 2007. 

 

[38] Ivana Peroutková, Modrý kocourek, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956, 2007. 

 

[39] Ivana Peroutková, Modrý kocourek, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956, 2007. 

 

[40] Vítězslav Kocourek, Za zvířátky kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1958. 

 

[41] Vítězslav Kocourek, Za pohádkou kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1957. 

 

[42] Vítězslav Kocourek, Za pohádkou kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1957. 

 

[43] Vítězslav Kocourek, Za pohádkou kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1957. 

 

[44] Vítězslav Kocourek, Za pohádkou kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1957. 

 

[45] Vítězslav Kocourek, Za zvířátky kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1958. 

 

[46] Vítězslav Kocourek, Za zvířátky kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1958. 

  

[47] Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1962. 

 

[48] Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1962. 

  

[49] Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1962. 

 

[50] Josef Kolář, Z deníku kocoura Modroočka, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1965. 

  



 74 

[51] Josef Kolář, Z deníku kocoura Modroočka, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1965. 

 

[52] Josef Brukner, Polštářová válka, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1968. 

 

[53] Karel Jaromír Erben, České pohádky, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1970.  

 

[54] Marie Kándlová, Tři stromy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1975. 

  

[55] Marie Kándlová, Tři stromy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1975. 

 

[56] Marie Kándlová, Tři stromy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1975. 

  

[57] Zuzana Nováková, Kocour se svícnem, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1991. 

 

[58] Ludvík Aškenazy, Putování za švestkovou vůní, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1992. 

 

[59] Ludvík Aškenazy, Putování za švestkovou vůní, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1992. 

 

[60] Charles Perrault, Čtyři francouzské pohádky, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 2001. 

 

[61] Marie Kubátová, Pohádky pro zvířátka, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2002. 

 

[62] Alena Vostrá, U nás ve Švandaluzii, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2003. 

  

[63] Alena Vostrá, Kouzelná chobotnice Krejzy, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 2004. 

 

[64] Jiří Žáček, Malý čtenář, ilustrovala Helena Zmatlíková, 

1994. 

 

[65] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1. vyd., 1955. 

 

[66] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2. vyd., 1955. 

 

[67] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1. vyd., 1955. 



 75 

[68] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 3. vyd., 1955. 

  

[69] Ludvík Aškenazy, Milenci z bedny, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1959. 

  

[70] Konstantin Fedin, Byl jsem hercem, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1958. 

 

[71] Jan Drda, Městečko na dlani, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1958. 

 

[72] Jan Drda, Městečko na dlani, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1958. 

  

[73] Jindřich Plachta, Pučálkovic Amina, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1964. 

 

[74] Jindřich Plachta, Pučálkovic Amina, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1964. 

  

[75] František Němec, Soudničky aneb Loučení s Rokrštem, 

ilustrovala Helena Zmatlíková, 1966. 

 

[76] František Němec, Soudničky aneb Loučení s Rokrštem, 

ilustrovala Helena Zmatlíková, 1966. 

 

[77] František Němec, Soudničky aneb Loučení s Rokrštem, 

ilustrovala Helena Zmatlíková, 1966. 

 

[78] František Němec, Soudničky aneb Loučení s Rokrštem, 

ilustrovala Helena Zmatlíková, 1966. 

  

[79] Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. 

Starej zákon a proroci, ilustrovala Helena Zmatlíková, 1968. 

 

[80] Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. 

Starej zákon a proroci, ilustrovala Helena Zmatlíková, 1968. 

 

[81] Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. 

Starej zákon a proroci, ilustrovala Helena Zmatlíková, 1968. 



 76 

15. OBRAZOVÁ PŘÍLOHA 

 

 
 
[1] Olga Štruncová, Vařila myška kašičku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1954. 

 

 
 

[2] Eduard Petiška, O jabloňce, ilustrovala Helena Zmatlíková, 

1954. 



 77 

 
 

[3] Helena Zmatlíková, Jeden den v domečku, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2005. 

 

 
 

[4] Bohumil Říha, Honzíkova cesta, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1960. 



 78 

 

 
 

[5] Astrid Lindgren, Děti z Bullerbynu, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1962. 

 

 

 

 
 

 

 

[6] Josef Hais Týnecký, Kmotr ježek. Vrabec tulák, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1971. 

 



 79 

 
 

[7] František Kožík, Čarovný prsten, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1971. 

 

 
[8] Eduard Petiška, Helenka a Princezna, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1977. 



 80 

 
 

[9] Ivona Březinová, Žofinka Ofinka, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2006. 

 

 
 

[10] Ludvík Aškenazy, Ukradený měsíc, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956. 



 81 

 
 

[11] Ivana Peroutková, Modrý kocourek, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1956, 2007. 

 

 
 

[12] Vítězslav Kocourek, Za zvířátky kolem světa, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1958. 



 82 

 
 

[13] Carlo Collodi, Pinocchiova dobrodružství, ilustrovala 

Helena Zmatlíková, 1962. 

 

 
 

[14] Alena Vostrá, U nás ve Švandaluzii, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2003. 



 83 

 

 
 

[15] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1. vyd., 1955. 

 

 
 

[16] Ludvík Aškenazy, Dětské etudy, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 2. vyd., 1955. 

 



 84 

 

 
 

[17] Jan Drda, Městečko na dlani, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1958. 

 

 
 

[18] Jindřich Plachta, Pučálkovic Amina, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1964. 



 85 

 
[19] František Němec, Soudničky, ilustrovala Helena 

Zmatlíková, 1966. 

 

 
 

[20] Roark Bradford, Černošskej Pán Bůh a páni Izraeliti. 

Starej zákon a proroci, ilustrovala Helena Zmatlíková, 1968. 



 86 

16. SUMMARY 

 
 

Helena Zmatlíková (1923 – 2005) was a Czech illustrator. Her 

work contains mainly the illustrations of books for children, 

fairy tales and fiction. Her style was built upon outline 

drawing, often colored. 

This bachelor thesis is focused on the lifetime illustration 

production of Helena Zmatlíková. It includes chapters devoted 

to personality of the artist and her life, the masterpieces 

and character of her illustrations. The thesis is complemented 

with a listing of illustrated books. 
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